A3BIKOBBIE ITPOIECCHI BCHHXPOHUU U TUAXPOHUU
LANGUAGE PROCESSES IN SYNCHRONY AND DIACHRONY

Becmuux Yensounckoeo cocyoapcmeennoco ynueepcumema. 2022. Ne 1 (459). @unonocuuecxue nayku. Boin. 127. C. 7—20.
ISSN 1994-2796 (print).
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022,1(459), Philological Sciences, 127:7-20. ISSN 1994-2796 (print).

Hayunas crarbs
VIK 81.37
doi: 10.47475/1994-2796-2022-10101

AHAJIN3 B3AHMOgEfICTBHH BEKTOPOB HOMUHALINU
B OKCIIJIMOUTHOU U UMIIJIMHIUTHOU CTPYKTYPE
AHIVIMUCKUX COCTABHBIX TEXHUYECKUX TEPMUHOB

Baagumup Ajnexcanaposud I'enepasion

UYenstOMHCKHUH rocyJapCTBEHHBIH yHUBepcuTeT, Yenssounck, Poccust, gen-vladimir@list.ru

Annomayua. Hactosiias ctaThs HOCBsILIEHa Ipo0ieMe OIpeeseHNns CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOr0 CTaTyca aHr-
JUHCKUX cocTaBHBIX TexHU4YeckuX TepMuHOB (CTT). C 3TOl 1enblo NpeAnpuHUMaeTCs IONbITKA IPEICTaBUTh
U OIIKCaTh CUCTEMY BEeKTOPOB HoMHHaluu (BH), npuMeHseMbIX B KauecTBe OLIEHOUHBIX [TapaMeTPOB CTPYKTYPHBIX
komnoHeHToB CTT. IlpeanaraemMas KOHLENIUS JEMOHCTPUPYET CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKOE pa3Indue MExXIy
aHITIMICKMMH CBOOOJHBIMHU CJIIOBOCOYETAHUAMMU ¢ CyOcTaHTUBHBIMU siipaMu U CTT ¢ cyOCTaHTUBHBIMU OHOMa-
cuonornyeckuMu 6aszucamu. OHa Takske o3BoiseT auddpepenunpoBaTs pasnnynbie THIBI CTT ¢ Touku 3peHus
UX SKCINIMLIUTHON U UMITMLIUTHON CTPYKTYpHL. [laHHas paboTa HE MPETeHyeT Ha MOJHOTY U UCUYEPIaHHOCTD
aHaJIM3a, OAHAKO OHAa MOXKET OBITh MOJIE3HOM I CTPYKTYPHO-CEMaHTHYeCKOro uccienoanus anriauiickux CTT
U paclIupeHus Habopa COOTBETCTBYIOIUX CPEICTB UCCIICIOBAHMUSL.
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Abstract. The present paper is devoted to the problem of determining the structural-semantic status of English
compound technical terms (CTTs). To this end, it attempts to propound and explicate a system of nomination vec-
tors (N'Vs) employed as appraisive parameters of structural components of CTTs. The proposed conception dem-
onstrates the structural-semantic difference between English free word combinations with substantive nexuses and
CTTs with substantive onomasiological bases. It also makes it possible to demarcate various types of CTTs from
the viewpoint of their explicit and implicit structure. The given paper does not qualify for a complete and exhaus-
tive analysis, however it is may prove useful for the structural-semantic study of English CTTs and for expanding
the set of respective research tools.
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Beenenne

L]env naHHOW pabOTHI COCTOUT B TONBITKE Pa3-
paboOTKH M MPUMEHEHHUS CHCTEMBI BEKTOPOB HOMHU-
HalMU JJIs CTPYKTYPHOTO ONMCAHUS aHTIUMCKUX
CTT. IIpeomemom pabOTHI ABJISIETCS UCCIIEOBAHHE
BH ctpykTypHbIX KOMIIOHEHTOB aHriauickux CTT.
Obvexmom padoTsl siBistores anruiickue CTT pas-
JIMYHOM TMHEHHON MPOTAXKEHHOCTU U CIOKHOCTH.
Mamepuanom Ansl aHAIIN3a MOCTYKUIU MPUMEPHI
yrnorpebnenus anrnuiickux CTT w3 pa3nmuaHbIX
TEPMUHOJOTUYECKUX UCTOYHUKOB, TEMATHUECKH OT-
HOCSIIIIUXCS K yCTPOMCTBAM NI OOpaOOTKH TOUBEL.
OcHogHbiMu Memodamu, IPUMEHIEMbIMU B JAHHOM
HCCIIeIOBAaHHUH, ABIIAIOTCS TPAHC(HOPMAITHOHHBIN Me-
TOJI, METOJ TUIIOTETUYECKOT0 MOJICTUPOBAHUS U CO-
[IOCTABUTENIBHBIN METON. Hayunas Ho6u3Ha JAHHOTO
WCCIIEZIOBaHUsS CBA3aHa C TeM, YTO B padoTe BIep-
BBI€ ITPEIIPUHUMAETCA MOMBITKA Pa3padOTKH U PH-
MeHeHHs cucTeMbl BH B oTHOIEHHH CTpYyKTYpHO-
ro onucanus anrnuiickux CTT. Akmyanonocme uc-
c1e006aHus BEITEKAaeT U3 (haKTa HATHYNS TTPOOITEMBI
OMpenescHUsI CTPYKTYPHOTO CTaTyca aHTIUMCKUX
CTT, uTo CTUMYJIUPYET MOUCK HETPUBUAIIBHBIX MO~
XOJI0B M HOBBIX METO/IOB X UCCIIEOBAHMUSI.

C pa3BUTHEM COBPEMEHHOI JIMHTBUCTHKH, KOTO-
pOE COMPOBOKACTCS MOSBICHUEM HOBBIX IOIXOZ0B
K pelIeHuno mpobaeM B 001acTH aHTJINCTUKH U CO-
BPEMEHHBIX METOOB Pa3peuIeHUs TIOCIEIHNX, BO3-
HUKaeT HEOOXOAMMOCTD JIOTIOJIHEHUSI U YTOUHEHU S
HEKOTOPBIX OOIENPUHSTHIX JTHHTBUCTHUECKUX T10-
JIO’KEHUM, CBSA3AaHHBIX, B YACTHOCTHU, CO CTPYKTYp-
HBIM ucciegoBanueM anriauickux CTT.

MHOTro4YnCIeHHBIE UCCICIOBAHUS B O0JIaCTH aHT-
JIMMCKOW COCTaBHOM TEPMUHOJIOIMH, B YACTHOCTH
TEXHUYECKOU, MPOBOAUIIUCH PAJAOM POCCUMCKHUX
JTWHTBUCTOB, TaKUMH Kak AOpamona, A. P. benoy-
coBa, A. A. JIxxuoesa, C. B. I'punes, H. O. JlonoHo-
Ba, I JI. lopow, T. B. Ipo3nosa, U. E. KpacHosa,
T. A. Kynunosa, W. I. Kynpssuesa, C. I1. Kymne-
pyk, JI. A. Manepko, M. B. Muxaiinosa, JI. H. Oco-
muxuna, E. C. Ilemexonosa, O. I1. Ps6ko, C. I1. Cu-
Hasckas, JI. B. Yxopckas, P. C. Llaronosa u ap. He-
CMOTpSI Ha pa3pabOTaHHOCTH AAaHHOW TEMAaTHKH,
OCTaeTCs eIle MHOTO HEpPEIIEHHBIX MpoOJeM, Ka-
CAIONINXCS, B YACTHOCTH, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYE-
CKOro ctaryca komnoneHToB anrnuiickux CTT, ux
JWHEHHON Tpe/IeNbHOCTH, KOMOMHATOPUKHU U CIIO-
c00OB MX B3aUMHOT'0 PAH)KUPOBaHU S, COOTHOIICHHU I
WX SKCTUTUIIUTHON U UMITUIIUTHON CTPYKTYP U T. 1.

OT0 MOKHO OOBSCHUTH HEKOTOPBIMH OT'PAHWUYCHHSI-
MU IPUMEHSIEMbIX METO/IOB HAy YHOT'O HCCIIEIOBAHU S
MOCJICHUX, & TaKKe HEYd4eTOM/UTHOPHUPOBAHHUEM
HESIBHBIX (1ameHmHbiX) PaKTOPOB TeHEe3Uca COCTaB-
HBIX TEPMUHOB, B YACTHOCTH, TEXHUYECCKHX.

K npumepy, ecitn o0paTuThes K JaBHEH mpooie-
Me ‘“stone wall” B aHTTIUCTHKE, TO MBI oOpariaemM
BHUMaHHE Ha (aKkT pa3MBITOCTH 00BEKTa UCCIEO-
BaHMs. JIMHTBUCTBI paHee MBITAIHUCH ONPEACTUTh
CTaTyC OMPENEeIUTEIEHOIO KOMIIOHEHTA Stone. Yke
MIPH TIEPBOM TIO/IXO/Ie K JAHHOMY CJIOBOCOUYETAHUIO
oOparraet Ha ce0s BHUMaHHE TPOSKOCTh CEMaHTHYe-
CKOT'0 3HA4EHH s JAHHOT'O CJIOBOCOYETAHHU S, KOTOPYIO
HE YYHUTBIBAJIM, KaK MBI [I0JIaraeM, UCCIIeI0BaTEIIN
B IPOILIOM. B memnsx sKCIIMKauu 3TUX 3HAYCHUN
MBI MPUMEHSIEM TPaHC(HOPMAIIMOHHBIC Pa3BEPTKU
JUTSL IEMOHCTPAIIMU UMILTUIUTHBIX aKTAHTHBIX OT-
HOIIeHu# 1o tumy S-V-0:

Paspeprka 1. stone! wall! — a wall (subject, actant)
IS MADE OUT OF (implied predicate, passive) solid
stone (prepositional object, actant) (cemanmuueckoe
OMHOULEHUE NPOUCXOICOEHUSL — provenance) — ‘Ka-
MEHHas CTEHA, BHICCUCHHAS U3 CILIONIHOIO KaMHs’;
KOMIIOHEHT Stone! sBIsieTCs 110 CBOEMY CTaTycy OT-
CyOCTaHTHBHBIM IMpHJIAraTeibHbIM. B cocTaBe naH-
HOTO CBOOOIHOI'O CJIOBOCOUYCTAHHS AU PepeHIIna-
Top stone! onpenenser cybcrantuHoe aapo walll
U COBMECTHO C HUM 0003Ha4YaeT MHAWBHAYaIbHBIN
00bekT walll, xapakTepusyomuiics 0co60i TPOYHO-
cThi0. DYHKIMS 3alIUThl UK OTIACICHHOCTH BhIpa-
xaetcs 6asucom walll,

PaseepTka 2. stone? wall?> — a wall (subject,
actant) CONSISTS (implied predicate, active) OF
constituent stones (direct object, actant) (cemanmu-
yeckoe OMHoOueHUe uHKI3uU — inclusion) — ‘Ka-
MEHHasl CTeHA, COCTOSIIAs U3 OT/ICIbHBIX KAMEHHBIX
OmokoB’. B coctaBe naHHOTO CBOOOJHOT'O CIIOBOCO-
yetanus auddepenunarop stone’ onpenenset cyo-
CTaHTHBHOE Ap0 wall’ 1 COBMECTHO ¢ HUM 0603Ha-
4aeT MHIMBUIYaJbHBIN 00bekT wall?, XapakTepu-
3YIOIIHICS 0COO0H MPOYHOCTHI0. DYHKIIHS 3aIIUTHI
WJIU OTACIICHHOCTH BEIpaXkaeTcs 6a3ucom wall?.

Paspeptka 3. stone’ wall® — a wall (subject, actant)
SERVES (implied predicate, active) FOR safe and
reliable protection or apartness (implied prepositional
object, actant) by being made out of solid stone or
from constituent stones (circonstant/adjunct) —
CTPOMTENBbHBIN TEPMUH: ‘CT€HA U3 CILIOIIHOTO KAMHS
WJTU 13 KaMEHHEIX OJIOKOB, CITy>Kamas 1ist 6e3o1mac-
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Ananus e3aumooeiicmeus BEKMOPO6 HOMUHAYUU 6 SKC}’UZML[MWLHOIZ u lanJlul/ijHOlZ cmpykmype AHTIUTICKUX COCMABHBIX MEXHUYECKUX

HOW M HAJIC)KHOH 3aIUTHI A OTACICHHOCTH (UM-
RAUYUMHASL ONepayuoHHOCmb. serving for safe and
reliable protection or apartness); KOMIOHEHT stone’
SIBJISIETCS TI0 CBOEMY CTaTyCy CTPYKTYPEMOIi; B co-
ctase nanHoro CTT oH BRIONTHSAET QYyHKITUIO MOJIH-
¢ukaTopa-MeTKH 1 0003HAYAET COBMECTHO C OHOMa-
CHOJIOTMYECKUM 6a3nucoM walP onepanuoHanbHbIH
00bekT stone® wall’, BLIMOTHSAIOMUI TEXHUYECKYIO
oTepaIuio Mo obecrneyeHno nepMaHeHTHOH 6e30-
MTACHOW W HAJIC)KHOU 3alTUTHI H OTIICIICHHOCTH.

Juddepenunaropsl stone! u stone’ 0603naqaroT
MIPOU3BOJIEHEIC TPU3HAKY HHIWBUIYAIBHBIX 00BEK-
T0B walll u wall?, To ecTh 3alUTHEIE WU Pa3/IeH-
TENBHBIC CTEHBI MOTYT BBITIOTHATHCS U3 Pa3INIHBIX
MaTepuasioB U ObITh, HAIIPUMEDP, TITUHOOUTHBIMH
(adobe walls) nnu 6peBenuateMu (timbered walls).
B ornune ot HuX Moau(HUKaTOp-MeTKa stone> 060-
3HA4YaeT CIEHHAIbHBIN 1eIeco00pa3Hblil MaTepH-
aJI, U3 KOTOPOTO M3rOTOBIIAETCS ONEPaMOHAIBHBIN
00bexT [stone® wall’]. imenno daktop onepayuo-
HATbHOCMU TEXHUYECKOT0 00beKTa, 0003HAYaeMOTO
OHOMACHOJIOTHYECKUM GasucoM walP, cTpyKTypHO
Y CEMaHTHYECKH OTINYAET €r0 OT OBITOBBIX WHIIH-
BUyanbHBIX 00beKkTOB walll u wall.

Ecnu manHble MMIUTHITUTHBIE aKTAHTHBIE OT-
HOIIIEHUS JIEMOHCTPHUPYIOT TaKyK CTPYKTYPHYIO
CIIOXHOCTh W HEOTHO3HAYHOCTH JIMHEHHOTO 3HAKa
stone wall, TO 94TO B TAaKOM CIlly4ae MPEICTABIISLIO
JUISL JIMHTBUCTOB O0BEKT mcciaenoBanusa? B xakom
CTPYKTYPHOM CTaTyce OHM aHaJIU3UPOBAIH Oa3uc-
HBI KOMIIOHEHT wall — B KadecTBe CyOCTAaHTHBHOTO
sIpa CBOOOTHOT'O CIOBOCOUYCTAHUS stone wall nnn
KaK OHOMACHOJIOTUIECKHI 0a3UC-CTPYKTYyPEMY B CO-
CTaBe COCTABHOI'O CTPOHUTEIBLHOTO TepMHHA Sfone
wall? TToMuMO 3TOro, €CTb OCHOBAHUS CUHTATH,
9TO CBOOOMHBIC CIIOBOCOUCTAHUS C CYOCTAHTHBHBI-
mu aapamu stone! wall' u stone? wall’> otnocsTcs
K CHHTaKCHYECKHUM CTPYKTypaM, B TO BpeMs Kak
CTT stoné’ walPP MPENCTaBIISIET COOOM TMCKPETHO-
MOP(}OIIOTHUECKYIO CTPYKTYPY.

Ham mpencraBisieTcsi, 4TO HEONpPENEICHHOCTh
00beKTa aHaIu3a MPUBOAIIN JTUHTBUCTOB B IIPO-
IUIOM K TYNHKY (impasse) B pelIeHHH MPOOIeMBbI
“stone wall”, xoTOpas CBOIMUIACH IPEUMYIIICCTBCH-
HO K OIPENEICHHIO JICKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO CTa-
Tyca KOMIIOHEHTa stone.

C 1enpio MpeoaoeHUST HEKOTOPBIX TeOpeTHUe-
CKHX M METOJIOJIOTMYECKUX MPOOJIEM CTPYKTYPHOIO
ormmcanns anrwiickux CTT B nanHoit paboTe mpen-
MIPUHUMAETCS TIOIBITKA Pa3padOTKU U PUMEHECHUS
cuctemsl BH.

B muiaHe s3pIKOBOI HOMHHAIIUU JAaHHAs paboTa
OasmpyeTcs mpekae BCEro Ha TPyAaX TaKHX POC-

cuiickux nuHrBUCTOB, Kak H. JI. ApyTionoBa [1],
B. I T'ak, E. C. Ky6psikoBa, b. A. CepeOpeHHUKOB
[8], B. H. Tenus, A. A. Youmiesa u 1p., UCCIEI0-
BaBILKUX BOMPOCHI SI3bIKOBOM HOMUHALIUH, A B MJIAHE
KOTHUTHBHOTO TOAXO0Ma K MCCICAOBAHUIO aHTIUN-
ckux CTT — Ha HEKOTOPBIX UCCIENOBAHUSIX POC-
CHUHCKHX ¥ 3apyOeKHBIX KOTHUTUBUCTOB, TAKIX KaK
H. H. bonnsipes [2], E. U. l'onoBanoBa, M. H. Bo-
monmwHa, B. 3. /lempsnkoB, R. W. Langacker [9],
G. Lakoft, C. J. Fillmore, L. Talmy u ap.

1. Uro noHUMAaeTCcs Mo ‘BeKTOPOM HOMHUHAIMK?

B ¢cB00OIHOM aHTJIMHCKOM CJIOBOCOYETAHUH, Ha-
npumep old round brown foldable French table
nuddepennuaropsl old, round, brown, foldable
u French cuHTakcupyloTcst B ONpeAeuTeIbHON 1e-
MOYKE BJIEBO OT CyOCTaHTUBHOTO sifipa fable cornac-
HO CBOEMY CEMaHTHYECKOMY PaHTy U MO3UIIMOHHO-
MYy 3HaYeHHIO, HECMOTPS Ha TO, YTO CIIOBOCOYETAHUS
ATOTO THIIA, KAK MBI CAMTAEM, HE BIIOJTHE aJJICKBATHO
Ha3BIBAIOTCH «C80000HbIMUY. B yHUBEpCUTETCKON
rpamMMaTHKe aHTTTUICKOro sA3blka aBTopoB P. KBepka,
C. I'punbayma, J[x. Jlnua u /. CBapTBHKa, B Tapa-
rpade, IOCBSIIEHHOM KJIaccaM OINpeJieNIuTeNeH, pac-
CMaTpPHUBAIOTCSI CBOOOIHBIC CIIOBOCOUYCTAHUS H TIPH-
BOJSITCSl TIPUMEPBI UX PAHTOBOrO MOPSAKA B BHJIC
tabaunel (tadum. 1) [10. C. 350-351].

PamxupoBanue 1uddepeHIInaTopoB MPOUCXOIUT
CJIeBa HAIIPABO OT SApa, TO €CTh YeM OJIMKE K OIpe-
JensseMoMy siipy Haxoautcs auddepenmuuarop, Tem
OompIe penynupyeTcs ero pedhepeHIInaIbHBIA 0X-
BaT U TeM 00JIee uHOUBUOYAIbHLIM CTAHOBHTCS 00b-
eKT, o0o3HauaeMblil sinpom table. IlosTomy kiacc
old tables siBnsieTcs ceMaHTHYECKH OOJIee MUPOKUM
o cpaBHEHHIO ¢ kKiaccoM French tables. [ludde-
penuuatopsl old, round, brown, foldable w French
BBIPAXKAT COOTBETCTBEHHO COCMOSIHUE, 2e0MEMPU-
YecKy1o Qopmy, YyeemHocmy, NACCUBHbIN OUHAMUYE-
CKULL NPUHAK U HAYUOHATbHO-2e02paghuiecKuil npu-
snak. Cxonbko nuddepeHnaTopoB HA UCTIOTH30Ba-
JI0Ch OBI SI3BIKOBBIM CYOBEKTOM B OIIPENIETHTEIbHOM
[[EMOYKEe JAHHOTO CBOOOMHOrO CIIOBOCOYETAHUS,
MIPOUCXOUT TOJBKO BBIICICHUE UHOUBUOYATILHO2O
oObekTa table cpenu npyrux, NOAOOHBIX €My, TMO-
cpenctBoM auddepeHnnanuy onpeaessieMoro apa
table. BeposaTHo, uTo konuuecTBO Aupdepenunaro-
POB BIIHSIECT HA CTCTICHb WHIUBHUIYaIH3AIHH OTIPe-
nensieMoro oosekra tuia table. B nanaom cioBoco-
YeTaHWHU MPEACTABICHO IATH qudepeHmaTopon
¥ OHOMAacHoJIornyeckuii 6a3uc — Beero mects BH,
MOJT KOTOPBIMU MBI TTIOHUMaeM pedepeHInaibHbIe
CBSI3KU ‘UM (appellation) — umenyemoe (denota-
tum)’. COBOKYITHOCTb, TO €CTh HHTETpaIHs ATHX IIIe-

Analysis of the interaction of nomination vectors in the explicit and implicit structure of English compound technical terms 9
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Tabnuya 1
Table 1
Ilopsinok paH:KUPOBAHUSI ONPeieTUTEeIbLHBIX KOMIOHEHTOB (Oughepenyuamopos)
B AHIVIMHCKUX CBOOOIHBIX CJIOBOCOYETAHUAX € CYOCTAHTUBHBIMU SIAPAMHU
The order of ranking of determinative components (differentiators)
in English free phrases with substantive kernels
Determiners general age | colour | participle provenance noun | denominal head
the hectic social life
the extravagant London social life
a crumbling church tower
a grey crumbling | Gothic | church tower
some intricate old interlocking | Chinese designs
a small green carved jade idol
his heavy new moral responsibilities

ctu BH, oOpa3yeT equHsbIif BEKTOp, KOTOPHIN 000-
3HAYaeT WHIUBHIYAIBHBIH 00BEKT table. Ilpnuem
BH o6mnanaer nByHampaBI€HHOCTHIO OT UMEHH K
nMenyemomy (appellation — denotatum — cema-
CUOI02UYECKUIl ACNeKn) U OT IMEHYEMOT0 K UMe-
uu (denotatum — appellation — onomacuonozuye-
CKUIl acnekm).

Kakx nuddepenuaTopsl B CBOOOTHBIX CIIOBO-
COUYETAHUSX, TAK U MOIU(UKATOPHI B COCTaBE aH-
mmiickux CTT nopuuHsAOTCS npaBuiaaM B3aUMHO-
T'0 paHXUpPOBaHUs, 001a1ast IIPU STOM COOCTBEHHOM
cnenundukoit. IIpu conocTaBineHNN aHTIIMICKUX CBO-
OOIIHBIX CIIOBOCOYETAHUH C CyOCTAaHTHBHBIMHU s1pa-
mu u CTT mabmrogaercs ompenenennas Mophoo-
TU3alysl CTPYKTYPBI TOCTEIHUX, MPOSBIIAIOMIAs-
csl B 00pa3oBaHUM MOOUPUYUPYIOWUX U OAZUCHBIX
ce2MeHmo8, 3aBUCUMBIX IpyT OT Apyra. OHa Taxxe
XapaKTepU3yeTCs TEM, UTO CTPYKTYPHbBIC KOMIIOHECH-
Tbl aHrauickux CTT Henb3st MPOU3BOIBHO 3JIUMHU-
HUPOBATh, TO €CTh «ONYCKAMbY, TAK KaK 3TO MPUBO-
JUT K HAPYIIEHUIO X CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO
craryca.

[IpunATO CYMTATH, YTO MOP(HOIOTU3UPOBAHHBII
CTaTyC, WIH «Ce2MEeHMUPOBAHHOCHIbY, TO €CTh B3a-
HMMO3aBUCHMOCTbD, CBA3aHHOCTh 1 HEABTOHOMHOCTD
MOIM(UKATOPOB U OHOMACHOJIOTHYECKUX 0a3ncoB
B crpykrype anrnuiickux CTT (nanpumep: garden
soil plough — cadosviii nousenmblll poIXauUmenn) OT-
JUYaeT uX oT AUPPepeHIIHaTOPOB U CyOCTaHTUBHBIX
S/Iep B COCTaBE aHTIMHCKUX CBOOOIHBIX CIIOBOCO-
yeTaHui. Jlajee, TMHTBUCTHI MOJIAralOT, YTO B CBO-
OOIHOM CIIOBOCOYETAHUH C CyOCTAaHTHBHBIM SJIPOM
MO>KHO IIPOM3BOJIBHO 3JIUMUHUPOBATH, TO €CTh «ONY-
cmumuvy Kakou-mdo qudpepeHnnaTop B 4ucie Apy-

TUX, a TaK)Ke MPOU3BECTH MX B3aMMHYIO IepecTa-
HOBKY 0€3 0c000r0 HapyIIeHUs CMBICIIA, TOTAa KaK
B TEPMHUHOJIOTHYECKOM CIIOBOCOUETAHUU ITH OIepa-
[N HEBO3MOXKHBI 0€3 pa3pyIIeHNuss HOMIHATHBHON
[EJIOCTHOCTH M BEKTOPHOCTH mocieaHero. OmHa-
KO HaM IPEICTaBISICTCS, YTO TIPUEM TTPOU3BOITHHOMN
IMUMUAHAIUN THGPEPESHIUPYIOMUX KOMIIOHCHTOB
SIBJISICTCS HE BIIOJTHE PEICBAHTHBIM U HE MOXKET CITY-
JKUTh B Ka4eCTBE KPUTEPHS JACMapKallMu aHTIUH-
CKUX CBOOOIHBIX CIIOBOCOUYETAHHI C CyOCTAaHTHB-
HeiMH sipaMu 1 CTT ¢ cyOcTaHTHBHBIMH OHOMACH-
onmornyeckumu 6azucamu. [louemy?

Ecnu cpaBHHUTH ABa CBOOOMHBIX CIIOBOCOYCTAHHS
a crumbling church tower (1) u a grey crumbling
Gothic church tower (2) 1o Ta01. 1, TO OYEBUIHO, YTO
ux uHTerpaTuBHBIe BH 0003HaYatOT pa3nuuHbIC UH-
ousudyanibHvle 00veKmvl — TEePBBI 00BEKT HE0OsI-
3aTeIbHO CEPOro IBETa U MOKET OTHOCUTHCSI K HETO-
THYECKOMY CTHUITIO apXUTEKTypbl. UHBIMH ClIOBaMH,
HU B [IEPBOM, HU BO BTOPOM CJIOBOCOYETAHHSIX HEIThb-
351 TPOU3BOJIEHO AIMMMUHUPOBATH JTIO00H U3 CTPYK-
TYPHBIX KOMIIOHEHTOB 03 HapyIIeH!s1 HOMUHATHB-
HOU [IEJIOCTHOCTH M BEKTOPHOCTH. Y ITUX CIIOBOCO-
YeTaHWH pa3InYHbIe HA0OpHl MHTErpaTUBHBIX BH
({crumbling + church + tower} u {grey crumbling
+ Gothic + church + tower}) n pa3nudHbIe TEHOTA-
TBI, TO €CTh PA3ITUIHBIC UHOUBUOYATbHBIE 0OBEKMUL.
Ecnu mpuMeHUTh preM JIMMHUHAITIN B OTHOIICHUH
CTT garden soil plough (caooguviii nougenHuvlii pbix-
JiUmeJv), TO MOXKXHO OOHAPYKUTh, UTO TIPU «Onyue-
HUuy MOTU(PUKATOPOB-METOK garden niu soil obpa-
3y10TCsl TepMUHbI garden plough wnu soil plough, To
ectb ucxonuwit CTT garden soil plough nve Tonbko
«paspyuiaemcsy, HO U TpaHC(HOPMUPYETCS B IpyTHE
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CTT. Tak:xe mpuMeHEHUE ITpreMa epeCcTaHOBKH MO-
Tu(pUKaTOpoB-METOK garden Wi soil HEBO3ZMOXHO
B CUJIy pa3IM4us UX PAaHIOBBIX 3HAUeHUU: garden
soil plough* (neommeuennwviii CTT).

CorjracHO HamIel TUMOTETUYSCKON KOHIICIIINH,
KaXJBIH CTPYKTYPHBIH WHTETPAHT (KOMHOHeHm/
cmpykmypema) Kak CBOOOJHOTO, TaK WU TEPMHHOJIO-
TUYECKOTO CIOBOCOYETAaHHUS XapaKTepu3yeTcs coo-
crBeHHbIM BH. BekTopbl HOMUHALIMKU HECKOJIBKUX
CTPYKTYPEM MOTYT HHTETPUPOBATHCS U COBMECTHO
OCYIIECTBIATh HHTEIPATUBHYIO HOMUHAIIUIO OTIpe-
JIeTIeHHOT0 00BeKTa JieficTBUTeTbHOCTH. Hampumep,
ananu3 BektopHoit HomuHauuu CTT garden soil
plough noxaseiBaeT, 4TO B €r0 CTPYKTYpeE MPOsIB-
nsitoTcst Tpu oTAenbHbIX BH (garden — cao, soil —
nouea u plough — niyz), KOTOpbIe HHTETPUPYIOTCS
u obpasyrT coBmecTHb BH. IIpu stom BH monu-
(uKaTOpOB-MeTOK garden v soil HaTTpaBIICHBI HA UM-
TUTUIUTHBIE aKTAHTBI TEXHHYECKOTO JEWCTBUS, UITH
OIIePaLNH, YTO JEMOHCTPHUPYIOT CIEAYIOINE TPAHC-
dbopmarmonneie passeptku: 1) a plough (subject)
RAKES (implied active predicate) soil (direct object)
u 2) a plough (subject) IS USED (implied passive
predicate) for tilling IN gardens (prepositional ob-
Ject, locus). BH 6a3uca plough nanpasiex Ha QyHK-
[IMOHAJIbHBIA TeXHUYECKUH 00beKT plough. NnTter-
paTuBHbIN ke BekTop naHHOro CTT yka3sIBaeT Ha
(YHKIIMOHATILHO-OIIEPAIIMOHANIBHBIH K8a3U0OBEKm,
WU MEHMANbHBIN KOHCMPYKM-UMAOHCEH, KOTOPBIH
CYIIIECTBYET B CO3HAHUH CyOBhEeKTa aHTIIUHCKOH Tep-
muHonoruu. Kak Mel cuntaeM, oH He 00J1agacT coo-
CTBEHHOMW MPSMOH BEKTOPHOCTHIO HOMIHAITHH, ¥ €T0
BEKTOPHOCTB CKJIAJBIBAETCS U3 COBOKYITHOCTH He-
CKOJIBKHX BEKTOPOB (6€KMOp08 MOOUDUKAMOPOE-
MEMOK U 8eKMOPA OHOMACUOIOSULECKO20 OA3UCA).

[Ipu 3TOM YyHKIIMOHATBHBIA TEXHUYECKUH 00B-
eKT plough oxBaTbhIBaeT U COACPKUT B CBOCH ceMaH-
THYECKOW CTPYKType pa3iauvHbIe MOTCHIIHAJIbHEIE
TEXHUYECKHE ONepaliy, H ero (GyHKIMOHATHHOCTb
MIPOSIBIISIETCS] B COBEPIICHUH PA3NINIHBIX TEXHUYC-
CKHMX OIlepaluii, HaupuMep OIlepannii OKy4YuBa-
Hus (ridging), Bcamk (tilling), perxienus (raking)
U T. . Takum o0pa3oM, B TaHHOM IIpUMEpe OHOMa-
cuosiorndeckuii 6asuc plough o6o3navaet GpyHKIHU-
oHaJIbHEIN 00BeKT, a CTT garden soil plough otpa-
JKaeT Ha SA3bIKOBOM yPOBHE MOCPEICTBOM COBOKYII-
HOCTH BceX BH yHKIIMOHATHHO-OMIepaiioHaTbHBIN
00BEKT, BHIIOTHSOMINM IBe QYyHKIHH: 1) phIXJICHHE
MIOYBHI U 2) IpUMeHeHHe B canax (loci). B ctpykrype
nanHoro CTT otmeuatorcs cnenytromue BH: 1) BH
oHOMacHosornueckoro 6asuca plough; 2) n 3) BH
MonupukaTopoB-mMeTok garden (locus) n soil (00b-
exm 6o30eticmaus nayea) n 4. Uaterparususiii BH

(yraszvlearowuil Ha QYHKYUOHATLHO-ONEPAYUOHAb-
Hbll K8A3U-00BEKM).

2. B uem cocTOUT NPOOIEMHOCTH AHAIN3A
BEKTOPOB HOMHHHMIUH B PA3JUYHBIX JHHEHHBIX
CTpyKTYypax?

Kak anrnuiickue cBOOOMHEBIE CIOBOCOYETAHUS
¢ CyOCTaHTHBHBIMHU siapamu (free phrases), Tak u
CTT ¢ cyOCTaHTUBHBIMH OHOMAaCHOJOTHYECKUMU
0a3WcaMu OJHO3HAYHO OTHOCATCS JIMHTBHUCTaMHU
K CJIOBOCOYETAHUSIM, IPUUYEM CHHTaKcHuecKuM. On-
HAaKO MBI HE IPUAEPKUBAEMCS TAKOTO TIOIX0/1a B OT-
HOIICHUU CTPYKTYpPBI HeKOTOPbIX aHrniickux CTT,
TaK KaK BXOJAIINE B COCTAB MOCIECTHUX WHTETpaH-
TBI (KOMNOHeHmbl) He 00JIaJIa0T XapaKTePUCTUKAMU
OTJENBHBIX MOJTHO3HAYHBIX «C/106%, @ IPEACTABIISIOT
c000# MOPGOJIOTHYCCKUE «CIMPYKMYpembly, HECMO-
Tps Ha nuckpeTHOCTh Takux CTT. [Touemy?

K npumepy, anrnuiickuit CTT soil plough, xoto-
PBII MBI OTHOCHM K JUCKPETHO-MOP(}OIOTHUECKOMY
tunty (J[MCTT), COCTOUT, COTJIAaCHO HAIIeH KOHIICTI-
IIUH, U3 MOOugurkamopa-vemku soil 1 OHOMaCHO-
norudeckoro Oasuca plough, xoTopsie 00pa3yroT
IPYT C APYTOM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKYIO Craii-
Ky B mporiecce MoguduiupoBanus 6aszuca plough.
[TocnenHuii He TOIBKO 0003HAYACT PYHKUUOHAIb-
Hblil 00vekm plough, HO 1 coBMeCTHO ¢ Monupu-
KaTOPOM-METKOH S0il MMIIMIUTHO 0003HauYaeT
dynkyuonanvho-onepayuonanvuvlit 00vekm [soil
plough], nau MeHTanbHBIM KOHCTPYKT-UMAIKEH,
TaK KaKk y HEro OTCYTCTBYET €ro HEroCpPeCTBEH-
HBIH, COOCTBEHHBIH U MpsMoit BekTop. Ero BexTop
CKJIAJIBIBACTCS U3 COBOKYITHOCTH BEKTOPOB MOAH(DU-
KaTropa METKH soil 1 OHOMACHOJIOTHYECKOTo Oa3uca
plough. Kax Mbl cautaem, nekcema soil TepsieT CBOIO
yacTepedHyio (GyHKIHIO, TPEeBpaIlasch B METKY (fo-
ken) CBEpHYTOr0 UMILIMITUTHOTO aKTAHTHOT'O OTHO-
menus: — a plough (subject) RAKES (implied predi-
cate) soil (direct object). Kak mogudukarop soil, Tax
¥ OHOMacHoJoru4eckuit 6asuc plough cranossarcs
CTPYKTYPHBIMM KOMIIOHEHTaMHU, TO €CTh aHAJIUTE-
MaMH, WK cTpykTypemamu, B coctase [IMCTT soil
plough. Cam 1o cebe 00bekT plough nipencrasis-
eT co00i (hyHKIIMOHANBHBIA TEXHUUCCKUH O0BEKT,
MpeTHA3HAYCHHBIN JUIST 0Opabomku nouewl. TOTBKO
00pasyst CTPyKTYPHO-MOP(HOIOTHIECKOE SAHHCTBO
¢ MOIU(MUKATOPOM-METKOH s0il, OHOMacHOJIOTHYe-
ckuit 6a3uc ganHoro IMCTT o0o3HavyaeT UMILIU-
[UTHBIN OTNepallMOHAIBHBIN 00beKT Soil plough, To
€CTh YCTPOUCTBO 015 pwixaenusn nousvi. BH moau-
¢ukaropa-MeTKH soil TOMHMO CBOEH COOCTBEHHOU
HOMMHAIMU elle U 0003Ha4aeT COOTHECEHHOCTh
C UMIIJIMIUTHBIM aKTaHTHBIM OTHOLIEeHHEM [plough
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RAKES soil]. Umenno IMCTT soil plough npen-
CTaBIISICT COOOH «cocmasHoU KOMNO3umy, B KOTOPOM
HEJTb3sI MPOU3BOIBHO AIIMMHUHUPOBATH CTPYKTYD-
HO CBSI3aHHBII U HEAaBTOHOMHBIN KOMIIOHEHT-CET-
MEHT soil. Tem He MEHee B POCCUNCKON aHTITHUCTHKE
YK€ MHOTHE JECATHIECTHS JIUHTBUCTBI-TEPMHUHOJIO-
'l HEU3MEHHO MPUMEHSIOT YacmepeyHblil AHANU3
cTpyKTypHbIX KoMIOHeHTOB CTT, B ToM uncie Tex-
HUYECKHUX, TI0 CYIIECTBY NPUUHUCIAS MOIUPHUKATO-
PBI-METKH U MOAUPHUIIUPYEMBIE 0a3UCHI K OTAETb-
HBIM «C108aM», SIKOOBI 00JaJalOUIUM TAaKUMH KE
JacTepeYHbIMH CBOWCTBAaMHM, KaK U B CBOOOIHBIX
CHUHTAaKCUUYECKHUX CJIOBOCOYETAHMUAX. JlaHHBIM TUI
aHalin3a, Kak HaM TPEACTaBISAETCS, HE TOJIBKO HE
pacKpbIiBaeT CTPYKTYPHO-MOP(OIOTHIESCKYO CYIII-
HOCTPH MCCIIETyEMbIX TePMUHOJIOTHYECKUX €IMHUII,
HO U «8yaiupyemy T¢ UMIITTULIUTHBIC aKTAHTHBIE OT-
HOIIIEHH S, KOTOPBIE COOCTBEHHO M JIEXKAaT B OCHOBE
reHesuca U pyHKnuoHupoaHus anrauickux CTT,
nHTerparuBHble BH KOTOpBIX ABISAIOTCA 4PE3BbI-
YaifHO CIIOKHBIMH U TPeOYIOT Ipyroro noaxoaa. 3a-
HUMAsCh HEPEJIEBAHTHBIM YaCTEPEUHBIM aHAJIN30M,
JIMHTBUCTHI, KaK MBI CHUTaeM, HTHOPUPYIOT B CBO-
WX MCCIICJIOBAHUSIX BOKHEUIINN umnepamue odpa-
3oBaHus aHrinuickux CTT, a UMEHHO: UMIepaTuB
OTpa’KEHUsI Ha S3BIKOBOM YPOBHE Ipolecca Mpuood-
pereHnst PyHKIMOHATHFHBEIM OOBEKTOM OMpEIeIcH-
HOU mexHnuueckou pynxkuyuu (Hanpumep: plough —
¢ynrxyuonanvhoiti 00vekm — soil plough — @ynx-
YUOHAILHO-ONEPAYUOHATbHBIL 00bexm). bezycoB-
HO, (YHKIIMOHAJIBFHO-OIIePAIlHOHAIBHEIN 00BEKT soil
plough o6o3HavyaeTcs He HATPSAMYIO, @ TOCPEICTBOM
COCTaBHOW JMHEHHON CTPYKTYpHI (soil + plough).
Kakx ¢yHKIIMOHAIBHO-OMIEpAIIHOHANIBHBIN 00BEKT
OH CYIIECTBYET B BUJIE MEHTAJIbHOTO KOHCTPYKTa-
MMaJKeHa, ¥ er0 HOMUHAIIHS TIO/IIEPKUBACTCS CO-
BOKYIHBIM HHTEI'PATUBHBIM BEKTOPOM HOMMHAIIUU
[soil plough)].

B xopnyce anrnuiickux CTT momumo JIMCTT,
KOTOpBIE XapaKTePU3yIOTCS HCIOIb30BAHUEM MOIH-
(PUKAaTOPOB-METOK B IPETIO3UIINH, TAK)KE TIPECTaB-
JIEHBI COCTABHBIE TEPMHUHBI CHHTAKCHYECKOTO THIIA,
B CTPYKTYp€ KOTOPBIX IPUMEHSIOTCS MOIH(UKATO-
PBI-METKH B MOCTIO3UIIUN U PA3JIMYHbIE TPEIJIOTH
(of, with, in, on, etc.), Haupumep: plough with fore-
carriage (nepeokxoswiti niye). B aToMm ciydae mHTe-
rparuBHbI BH Bkitogaer B ceds cOOCTBEHHO OHO-
MaCHOJIOTHUYECKHI 0a3uc, Mpeasior-cBsA3Ky U Mo-
nupukatop-MeTKy B moctrnosunuu ([plough with
forecarriage]). Ilpu 5TOM TIpEIOT UMEET BAXKHYIO
(YHKIINIO, TaK KaK OH CIIOCOOCTBYET KCILTHKAIINN
aKTaHTHOT'O OTHOIICHHS Komniekmayuu: a plough
1S EQUIPPED WITH a forecarriage. be3 BexTopa

HOMUHAITUHY, BBIPAXKaeMOTO TIPEIIIOTOM with, ObLIO
OBl 3aTPYOHUTENBHO YCTAHOBUTH ATO OTHOIICHHUE
(forecarriage plough* — raxoe axmanmmuoe om-
Houwerue?). Ho xak olleHUBaTh (DyHKIIMIO U CTaTyC
npeaoros B cocrae anrnuiickux CTT cuHTakcu-
yeckoro Tuna? Kak onpenensiTb MX BeKTOPHOCTb HO-
MHUHauuu?

XapakTepHO, 4TO MPU TPAAULUOHHOM MPUMEHE-
HUU YaCTEPEYHOT0 aHAIIN3a CTPYKTYPhI aHTTTUHCKUAX
CTT (4 + N, N + N, etc.) He IPOUCXOAUT KAKOTO-JI1-
60 nugpepeHnpoBaHHOIO MOAX0/A K CTPYKTY PHO-
MY UCCJEIOBAHUIO IBYX TUNOB aHrauiuckux CTT —
JIUCKPETHO-MOP(HOIOTUYECKOTO M CHHTAKCHIECKOTO.
st pemenns 3Toil mpo6sieMbl HEOOXOIMMBI IpyTHE
CpelCTBa, HATPUMEDP TPUMEHEHUE IKCIUTHITUPYEMOI
B JIAaHHOH paboTe KOHIETIINN BEKTOPHOCTH HOMUHA-
LUH.

YacrepeuHblid aHAIU3 B HACTOSIIEE BpEMs SABJIA-
€TCsl HACTOJIBKO IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM U YHHU-
BEpCAJbHBIM B CPEAC POCCHICKHUX JIMHTBHCTOB-
TEPMHHOJIOTOB, YTO MOXET MPUMEHSITHCSI U B OT-
HOILICHUH PYCCKo20 A3biKd. MBI TPUBOIUM B Kaue-
cTBe mpumMepa HeaudhepeHIHPOBAHHOTO MTOIX0/a
K CTpyKTypHOMY HccienoBanuio CTT yactepeunsiit
aHaju3, mpeacrasieHHblil B padore B. C. [lo3Bon-
KOBOH «CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUUYECKUI aHaJU3 BOCH-
HO-XUMUUECKIX MHOTOKOMITOHEHTHBIX TCPMITHOBY.
ABTOp OTMEYAET HAJIUYUE B PYCCKOW BOCHHO-XUMHU-
YECKOU TePMUHOJIOTUU COCTAaBHBIC TEPMUHEI, COJICP-
JKaIlue B CBOCH CTPYKTYpPE OT ABYX A0 CEMH KOMIIO-
HEHTOB: «<...> — JIByXKOMIIOHEHTHbIE: A + N —
BEHTHJIAIIMOHHBIN KJ1anaH, 00oeBast SKUIupoBka; N +
N — cucrema 3anIuThl, KJIamaH BI0Xa; — TPEXKOM-
noneHTHbIe: N + A + N — cpencTBa HHIUBHIYaIb-
HOM 3amuThl; A + A + N — razoHenpoHuIIaeMblii 3a-
MAUTHBINA KocTioM; N + N + N — cructema n30asIIiuH
U TPAHCHOPTUPOBKHU; — UYETHIPEXKOMIIOHCHTHBIE!
A+ A+ N+ N — cneunaiabHblii UHIUBUYaJIbHbBIN
KOMILJIEKT 3KUMUpoBKU; A + N + A + N — rpymro-
BOM KOMIUIEKT 00€BOM SKUIHMPOBKH; <...> — CEMHU-
kommoHeHTHbIe: N+ A+ N+ N+ N+ A +N—cpen-
CTBO MHIWBHUIYAJIbHOHN 3aIIUTHI OPTAaHOB JBIXAHUS
KOMOWHHpOBaHHOTO THIIa» [6]. [Ipu 3TOM OocTaroTCs
HESICHBIMU TaKHE BOIIPOCHL, KaK TUIT MEKKOMITOHEHT-
HBIX CBsI3el B CTpyKType pycckux CTT, cuHTakcHY-
HOCTH WU MOP(OIOTHIHOCTD MOCICIHUX, & TAKKE
pa3nudue MEXIy MHOTOKOMIIOHCHTHBIM TEpPMHU-
HOM H CIIO)KHBIM TE€PMHUHOJIOTHYECKUM MOHSTUEM:
«B mpouecce Hay4dHO-TEXHMYECKOrO Iporpecca u
B pe3yJbTaTe pa3pabOTKU HOBBIX CPEACTB 3aLIUTHI
C MOCIIEAYIONIUM WX BHEAPEHNUEM B CTallHOHAPHBIC
Y TIOJIBUKHBIE 00BEKTHI I'PAHUIIBI TEPMHUHOJIOTHYE-
CKOM TPYTIBI PACIIHPSIOTCS Ty TEM BKIIFOUCHUS TEP-
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MHHOJIOTHUECKHUX SIMHUI] HEPOJICTBEHHBIX HAYyTHO-
TEXHUYECKUX 00acTeN 1151 0003HAYEHU I BHOBB I10-
SIBUBIIIETOCS TOHSATHUS: <...> (OUIBTPOBEHTIIISIIN-
OHHAsl YyCTAHOBKA JUIsl TAHKA <u> (DUIIBTPOBEHTHUIIS-
[IMOHHOE YCTPOINCTBO s OyHKEPOB...» [ibidem). U,
JNEHCTBUTENBHO, C TOYKH 3PEHUSI Halllel KOHLENIUU
BEKTOPHOCTH HOMUHAIINU TAKOH TEPMUH, KaK (hu1p-
MPOBEHMUNAYUOHHAA YCMAHOBKA O] MAHKA,
MIPEACTABISIET COO0M — MO YTBEPKIACHUIO aBTOpa
CTaThbH — €UHOE TEPMHHOJIOTHYECKOE TToHsATHE. OJ1-
HAKO, KaK MBI CYUTAEM, OH CHHTAKCUYECKU COCTOUT
U3 08YX MePMUHO8 — (PUIbMPOCEHMUNAUUOHNAA
YCMAHO6KA W MAHK, COCTUHEHHBIX MOCPEICTBOM
MIPEITIOKHON CBS3U (CO2NACHO MPAOUYUOHHOMY Yd-
cmepeurnomy anaiusy: A + N + Prep. + N). To ecthb
B TEPMUHE PUAbMPOSEHMUNAYUOHHAA YCIMAHOBKA
ona mauka, npusonumoM B. C. [To3BoHKOBOM, TIpen-
cTaBieHbl 1Ba BH — HMHTErpaTuBHBIN U CUHTYJISAP-
HBIN (00UHOUHBILL), @ 3BHAYUT, JAHHBIA KOMITJIEKCHbBIH
TepMHH 0003HaYaeT AUCTPUOYTHBHY IO HHTEPAKIIHIO
JIBYX TEXHUUECKUX 00bEKTOB — OIEPAITHOHATHFHOTO
00BEKTA hurbmposeHMUNAYUOHHAA YCIANHOBKA T
(YHKIIMOHATBHOTO 00BEKTa mMaHK — B (hOpME TeX-
HOJIOTMYECKOH Maphl, B KOTOPOU OJUH TEXHUYECKUHN
00BEKT BEICTYMAeT Kak (hakTop (yHKIIMOHAIBHOCTH
JIPYroro, TEXHOJIOTUUECKU 3aBUCMOT0 TEXHUYECKO-
ro 00BbeKTa: [(PUIABTPOBEHTHISIIHOHHAS YCTAHOB-
Ka (yenegoit od6vekm-ghaxkmop) + nas (d1emenm-
Cc6A3Ka) + TAHK (MEXHOI02UYeCKU 3A6UCUMDBLIL
00vekm)]. C oTHOI CTOPOHBI, MBI OJJTHO3HAYHO TPaK-
TyeM JaHHOE TCPMUHOIOTHUECKOE CIIOBOCOUYCTAHIIEC
KaK KOMOWHAITHIO ABYX TEPMHHOB — COCTaBHOTO
U YHUTAPHOTO, a C APYTOil — TEPMHUH MAHK B CO-
CTaBe TAHHOTO KOMIUIEKCHOTO TEPMHHA BBITIOTHICT
(YHKIIHIO TIOCTIIO3UTHBHOTO MOAM(HUKATOPA ABYX-
komnioHeHTHOTO CTT ¢punvmposenmunayuonnasn
YCMAHOEKA, TO €CTh SBISICTCSI CTPYKTYPHO CBSI3aH-
HBIM, TO €CTh HAJIUIIO €AUHbIA HHTErpaTuBHbIN BH.
Tax ckonbko sxe BH nipencrasieno B ctpyktype CTT
QunvmposenmunayuoHnaa yCMaAHo8KaA 011 MaAH-
Ka — OJIMH, J1Ba UJIU TPU? DTO CIIOKHO ONPEICIUTD.
[losTOMy maHHBIN aCTIEKT HE SBISIETCS OMHOZHATHBIM
U HY>XK/1a€TCsl B OT/ICJIbHOM HCCIIEIOBAHUH.

B cBete BBIIECKa3aHHOTO, MOKHO KOHCTAaTHUPO-
BaTh, UTO KaK JUCKPETHO-MOP(OJIOTHUSCKUN THII,
TaK U cuHTakcudyeckuil Tun anrnuiickux CTT sB-
JISTFOTCST PA3HBIMH HE TOJIBKO TI0 CBOCH CTPYKTYPHOM
CYIIHOCTHU, HO U B CUJIY Pa3NUYUs UX UHTETPaTHUB-
vbeIX BH.

Janee, psii pOCCUUCKHUX HUCCIEIOBATENEH MTPOBO-
AT YACTEPEUHBI aHAJN3 B OTHOIICHUH HE TOJIHKO
cobcTBeHHO oTAeNbHBIX anrauickux CTT, Ho U cuH-
TaKCUIECKUX KOMOWHAIHMI HECKOIBKUX TEPMHUHOB,

a UMeHHo: 1) onuHapHBIN (YHUGepOHbIIl) TEPMUH +
Npeaor + ONWHAPHBIA (yHUGEepOHbI) TEPMHH;
2) onuHApHBIHA (VHUBepOHbIil) TEPMUH + TIpeasIor +
CTT; 3) CTT + npenyor + oguHapHBIN (yHUGEPO-
nout) tepmun; 4) CTT + npemstor + CTT. Tlpu sTom
MOJIXO0/IC Pa3MBbIBAIOTCS TPAHULIBI MEXKY OTICIbHBI-
MU CTPYKTYPHBIMH THIIAMHU TEPMUHOB U UTHOPUPY-
€TCs pa3JIMuKie B CUHTYISIPHBIX U MHTEIPATUBHBIX
BH. B pe3ynbraTte pa3MbIBatOTCs TpaHHUIIBI 00BEKTa
aHaJIM3a ¥ BO3HUKAET METOIOJIOTMYecKas SKJIEKTHY-
HOCTB ocneaHero. [IoBepXHOCTHOCTE YaCTepEIHOTO
aHaJM3a ¥ ero HEeKPUTHYHOCTH B OTHOIIIEHNH 00BEeK-
Ta UCCIICIOBAHUS IPUBOAUT, KaK MBI CIUTAEM, K Te-
OpETHYECKUM MPOTHBOPEYHUSAM M 3aTpyIHEHUsAM. B
cilyyae HaJU4usi KOMOWHAIMH HECKOJIBKUX TEPMHU-
HOB, COCTUHSAEMBIX MTOCPEICTBOM TTOCTIO3UTHBHBIX
CBSI3€H C MOMOIIIBIO IPE/JIOTa, BOSHUKAET HESICHOCTb,
cocTosmas B TOM, UMEET JIN CyOBEKT aHTIUHCKON
COCTaBHOM TEXHUYECKOH TEPMUHOIOIMH AEJIO C €11~
HBIM KOMIUIEKCHBIM TEPMHUHOM, TO €CTh C €AMHBIM
BH u onmHMM TeXHUYECKHM OOBEKTOM HIIM C He-
CKOJIbKUMHU T€PMHHAMH H, COOTBETCTBEHHO, C HE-
CKOJIbKMMH HE3aBUCUMBIMH U HEMHTET pUPYEMBIMHU
BEKTOpAaMH HOMHHAIIUU, OTHOCSIIUMCS K HECKOJIb-
KUM O0BEKTaM.

B cuiy Toro ¢akta, 4TO B aHIVIMHCKOM SI3bIKE
BerpeyatoTesi CTT kak CHHTaKCHYECKOro, Tak U JIUC-
KPETHO-MOP(OIOrHYECKOTO CTPYKTYPHOTO THIIA, TO
TEOPETHYECKH, METOAOJIOTMYECKH U MPaKTHYECKH
CJOXHO aHAJIU3UPOBATh UX C OJHUX M TEX XKe IO0-
3UINH, TTOCKOJIBKY OHU SBISIOTCSA CTPYKTYPHO He-
onHOponHBIME. ONTHAKO, C APYTOI CTOPOHBI, UMEET-
CSl CMBICJI METOJIOJIOTUYECKH OOBEANHUTH 3TH /1B
THTIA B OIMH OOIIUH KJIACC, TaK KaK OHU IPeJICTaB-
JSIOT cO00W KOTHUTHBHO-HOMWUHATUBHBIC TEPMHU-
HOJIOTHYECKHe eAMHCTBA, 0003HAYAIOIIEe SANHBIC
MIOHSITHUS, U SBIISIIOTCS CIIOKHBIMH JIMHEHHBIMU 3HA-
KaMH, TO €CTh OJ00paTh ISl HUX O0BEAMHUTEIh-
HOe Ha3BaHue unu pyopuxy. Ilpu sToM Hapsay c
YHUTAPHBIMU WU BYXKOMIIOHCHTHBIMH TEPMHUHA-
MU TaKXe CyIIeCTBYIOT M JIMHEWHbIE KOMOMHAIINH,
WM KOMIIJIEKCHI, TEPMHHOB, KOTOpBIE 00JaJatoT
€UHBIM HOMHHATUBHBIM M CEMaHTUYECKUM €IUH-
cTBOM. MBI n30eraem UCIoiab30BaTh OOMICTIPHHATOE
Ha3BaHHE ‘TEPMUHOJIOTMYECKOE CIOBOCOYETaHUE B
otHomennu anruickux IMCTT B cumy Toro, 4to
CUHTAaeM CTPYKTYpPHBIE KOMIIOHEHTHI, 00pa3yIomiue
UX, HE CIOBaMH, a MOP(HOJIOTHYECKUMH UHTETPaH-
TaMu, WIH cmpykmypemamu. Tak Kak THCKPETHO-
Mopdoornyeckue u cuatakcndeckue CTT, a Taxxe
TEPMHUHOJIOTHYECKHE KOMIUIEKCHI 001a1aloT 00mu-
MU (PU3HYECKUMU NTPU3HAKAMH TUCKPETHOCTH U JH-
HEWHOHN MPOTAKEHHOCTH U OTHOCATCS K JTMHEUHBIM
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3HaKaM, MBI ITpeIJIaraeM Ha3bIBaTh UX SIUHBIM 00b-
CIUHUTEIBHBIM TEPMUHOM ‘mepMunoiozuyeckasn
Kamena’ [mepmun ‘KameHna’, no-aHeIUUCKU cate-
na — yenv, Yenoukd, pso, ce:a3b, GepeHuyd, yepeoa
APOUCXOO0UM OM JAMUHCKO20 CNIO8A catena «yensy].
«Kamena — cunmarxcuueckas u mopgonocuuecxkas
eOUuHUYA, MeCHO C8A3AHHASA C 2PAMMAMUKOU 3a8UCU-
mocmeii. Ona sensiemest Oonee 2uOKUM U 00beMII0-
WuM noHamuem, 4uem coCmasisaowds, u nod3Momy,
8EPOSIMHO, MOJICEM JIyYUle COCMABNAIOWEN CIYICUMNb
6 Kauecmae pyHoameHmanbHol eOUHUYbL CUHMAKCU-
ueck020 u mopgonocuyeckozo ananuzay [4). Tlons-
THE KaTeHbI ObLJIO BBEJICHO B JIMHTBUCTUKY B 1998 .
Bunbsimom O’T'pamu (William O’Grady), mokTopom
(akynpTeTa IMHIBUCTHKY ['aBaiickoro yHHBEpCHUTE-
Ta B Manoa (1988).

Takum o0Opa3om, COTJIacHO Halleld KOHIICTIIIHH,
AHTTUHUCKUE TEXHUUYCCKUE TEPMHUHBI MOAPA3ICIS-
IOTCsI, C OTHOM CTOPOHBI, HA YHUTAPHBIE (MOoHOIEK-
ceMmuble, YHUBepOHble) TEPMUHBI 1 TEPMHUHOIOTHYC-
CKHE KaTeHBI, KOTOPBIC B CBOIO OYEPEIbh BKIIOYAIOT
B CBOH cocTaB auckpeTHo-Moponorndeckue CTT,
B TOM 4uciie MHOToKoMmoHeHTHBIe, CTT cuHTaKcu-
YECKOTO TUIA U KOMIUIEKCHBIC TEPMUHBI, C IPYTOH
CTOpPOHBL.

3. ConocraBjieHUe BEKTOPHOCTH HOMHHALIUH
CTPYKTYPHBIX HHTETPAHTOB (CIpYyKmypem)
B COCTaBe CBOOOTHBIX, TUCKPETHO-MOpdoa0rn-
gyeckuX CTT u CTT cuHTAKCHY€eCKOT0 THIIA

MBI BBOAMM HAIIy KaTErOPHIO 8EKMOPHOCIU HO-
MUHayuu, KOTOpasi CBsi3aHa C TeM, YTO OTIEIbHBIE
KOMIIOHEHTHI B aHTJTMHCKHX CBOOOAHBIX CIIOBOCOYE-
TaHHUSX WIH CTPYKTYPHBIC HHTEPAHTHI B COCTABE
anruiickux IMCTT o61amaioT coOCTBEHHON HO-
MUHAIHEH, 1IN COOCTBEHHBIMY BEKTOPaMH HOMUHa-
[[UU, KOTOPBIE MOT'YT HHTETPUPOBATHCS JIPYT C JIPY-
rom. Hrmxe mpuBoanTCs aHAN3 TaKUX BEKTOPOB.

CBobGoaHOe croBocouetanue round! table! vime-
eT 3Ha4eHHe ‘KPYTJIbII CTOJ, WIIM MPEeAMET MeOenn
KpyTIoit popmbr’ (Qugpepenyuamop round! u 6azuc
table' umeiom ceou omoenvuvie BH, a umenno: oug-
epenyuamop round’ obosnauaem zeomempuueckuii
napamemp oxpyenocmu, a 6azuc table! — npeomem
Mmebenu). 3neck mpeacTaBicHb! 1Ba BH.

JMCTT round’ table’ o3nauaet ‘kpyriblii cToII,
KpyTIbId npeameT mebenn’ (1. HOMeHKaamypHull
MepMUH MEXHUYECKOl OMpAciu, CE53aHHOU ¢ NPO-
U3600CcmeoMm u npooasiceli medenu, 2. Kpyaavlii Cmoi
OJi5l BLINOIHEHUsL MEeXHUYECKUX onepayuil, obecne-
yusarOwull. 0OCMyn K cgoell NI0CKOCmu no ecell
oKpyoichocmu). B cOOTBETCTBUU ¢ HaIlleW KOHIIEM-
uueit Monudukarop round’ mopupuuupyet 6azuc

table’. Kax monuduxatop round?, Tax u 6asuc ta-
ble? npencTaBIAIOT cOOOM rpaMMaTHYECKH HECBO-
0OJHBIE KOMIIOHEHTBI, WJIH Ce2MeHmbl, COTIACHO
Hallleil TepPMUHOIOTHU. DTO CBA3aHO C TeM (DaKToM,
4TO MOIU(BUKATOP Found’ He POCTO «onpedensemy
6asuc table’, Ho W peqylUUpyeT ero S3KCTeHCHOHA,
TO eCTh pedepeHIInalbHbI OXBAT U OTpa)xaeT Ha
SI3IKOBOM yPOBHE (DYHKIIMOHAJIBHBIH TEXHUYECKHIH
KBa3noO0BeKT [pyHKUHA + 00beKT]. 113 Bcex 00bek-
TOB, TIOAMIAJIAIONINX 0]l pyOpPHKY MHOXECTBa 00b-
eKTOB fables, K1acc TEXHUUYECKUX 0OBEKTOB round?
tables’ xapakTepusyeTcs ClelUaIbHON KpyTIioif
dopmoii, a MmogupukaTop round’ 0603HaUAET UM-
TUTUIUTHYIO aKTAaHTHOCTB, TO €CTh OIIEPaIlOHAIb-
HOCTH (PYHKIIMOHAIBHOTO 00beKTa table?: — a table
(subject — actant) IS USED FOR (predicate) per-
forming work by accessing it from a circumferential
direction/circumferentially (adverbial modifier of
manner — circonstant/adjunct). C 0{THOW CTOPOHBI,
MOTU(PUKATOpP Found? Henb3s TPOU3BOIBHO «ONYC-
mume» Kak B cllydae CBOOOIHOI'O CIIOBOCOYETa-
uus round’ table! Ge3 pazpyuieHus ceMaHTHYECKOMH
ctpyktypsl faHHoro JIMCTT. C npyroii CTOpOHBI,
6asuc table? cTpyKTypHO M CEMAHTUYECKH 3aBHCHUT
ot MoauduKaTopa round?, Tak Kak peayLHpOBaHUE
AKCTEHCHOHAJa 0a3nca 03HaYaeT U3MEHEHHUE ero HO-
MHUHATHBHBIX CBOUCTB, U OTOT CTATYC «HOO00epIuCU-
6aemcsa» Monu(PUKaTOpOM round’, KOTOPBIi BBICTY-
MIAeT MeMmKOIl 6a3uca u CUPKOHCHAHIMOM UMNIU-
YUMHO20 AKMAHMHO-NPEOUKAMHO20 OMHOUEHUS 1O
muny S-V-(0). Kak mbl nonaraem, IMCTT round’®
table? sBnseTcs cTPyKTypoit co cABOEHHEIM (doub-
led/paired) BekTOopoM HOMHUHAUHMH. MoaudukaTop
round’ v 6asuc table’ cTPyKTYPHO U CEMAHTHYECKH
3aBHUCAT JAPYT OT Jpyra ¥ B CUIy B3aMMHOH CrasiH-
HOCTH 00J1a/1al0T CBOHCTBAMH JIEKCHKO-TpaMMaTHye-
CKOIl HEABTOHOMHOCTH, WUJIU CeeMeHmHOCmU. 31eCh
npejcTaBiieH caiBoeHHbIH BH.

Takum oOpa3om, CBOOOJHOE CIIOBOCOYETAHHE
round’ table! u TepMuHONOrMUecKas KaTeHa round’
table? sBNAIOTCA PA3HOCYIIHOCTHBIMU SBJIEHUAMHU,
a cTpyKTypema round’ ne spnsercs nupdepenuna-
TOPOM H HE OmpeelsieT 6a3uc tablé?. Ona o6agaer
Mop¢onornyeckoit GyHKIHMEH B craiike c mocien-
HUM ¥ BBITIOTHAET QYHKIIMIO Monu(pUKauu O6a3uca
table’.

KommnosutHas nekcema round’ table’ («xpyanviil
CMONY, 6CmMpeda 3a Kpyaavlm CMoI0M; CUMAO3UYM,
KoHGpepenyust, makoice round-table u roundtable),
M0 BCEH BEPOSITHOCTH, XapaKTEPHU3yeTCs SIMHBIM
BEKTOPOM HOMHUHAIIMHN M OTHOCHTCS K OJJHOBEKTOD-
HbIM HOMHHaTaM. Ilouemy? B komnosute round’
table® nuckpeTHble, neUCHBIE MU CITUTHBIE MOD-
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pemnvie anemenmul round’ u table’ crpykTypHO 06-
pa3yloT MOHOJMTHYIO JekceMy round’® table’, xo-
Topasi BHeIIHe opopMIiieHa KaK CIOBOCOYETaHHE
C JIBYXBEKTOPHOW HOMHWHAIMEH, HO IO CYIIECTBY
SIBJSIETCSL JUCKPETHOM MOHOJIUTHOM JIEKCEMOM-KOM-
MO3UTOM C OJTHOBEKTOPHOW HOMUHAIIHMEH, TaK KaK MBI
CUUTAEM, YTO B MEHTAJILHOM IJIaHe KOMIO3UT round’
table’ B 3naueHnu ‘Gecena, 00CcyXICHHE, KOJITIOKBH-
yM’ HE BBI3BIBAET y AHTJIOSA3BIYHOTIO CyOBEKTa OT-
JIETIBHBIX aCCOIIMAIIMA HU C MapaMEeTPOM Kpy2/iblil,
HU ¢ 00beKkTOM cmoJ. [1o cyiecTBy, 1ByXBEKTOP-
HOCTHOCTh HOMHHAILIMU KOMIIO3UTA round® table’
MIPOCIICKUBAETCS TOJBKO B €r0 reHe3uce.

Mp&I monlaraem, 9To THaxXpOHUYECKOE UCCIIE0Ba-
uue anrauiickux JJMCTT momkHO 00s13aTeIBHO 10-
MIOTHSATHCS UX CHHXPOHUYESCKUM aHATIH30M JIJISl TOTO,
YTOOBI OTBETUTH HA BOIPOCHI O TOM, KaK OHH BO3-
HUKJIM HAa paHHUX 3Tarax CTAHOBJIEHU S aHTITUHCKON
TEXHHYECKOI TEPMUHOJIOTHH, [I0YEMY B aHTJINHCKOM
SI3BIKE, KOTOPBI OTHOCHUTCS K TPYMIE TePMAHCKHX
SI3BIKOB, YTBEPIUIICS TUCKPETHBIN (HEKOHMUHYATb-
HblUl), WA aIbeKTUBHBIN, TUIT KOHPUTYPALUH KOM-
moHeHToB B CTT B oTimune oT HEMEIKOT0, TOJIIaHI-
CKOT0, JIATCKOTO, IIBEJIICKOT0, HOPBEXKCKOTO H Y-
TUX SI36IKOB T€PMAHCKOHM TPYTIEI, B KOTOPEIX Tpe-
00JIaJatoIIKM SIBJISIETCS. KOHTHHYAJIbHBIN, CIIUTHBIN
(cybcmanmugno-komnozumnulil) T (GopMUpOBa-
Hust CTT, cf: soil plough (nousennviii poixiumens,
anen.), Bodenpflug/Bodenaufreier (#en.), bodem-
ploeg (conn.), jordploven (0am.), jordplog (wsed.),
jordplogen (nops.) (c mem dwce 3uauenuem).

Taxe OTIACIBHBIA HHTEPEC MPEICTABIICT COO0M
BOIPOC O TOM, B KaKYI0 30Xy Pa3BUTUS aHTTTUHCKON
TEXHUYECKOH TEPMUHOJIOTUU OTACIBHBIC TBYXKOM-
noHeHTHble CTT cranm HamaraTbest APYT Ha Opy-
ra m 00pa30BBIBATH CJIOXKHO-MOIUDHUITUPOBAHHBIE
MHOTOCETMEHTHBIE TepMUHEI (farm plough + soil
plough — farm soil plough). Bepostao, 3TOT 11po-
LIECC HAYaJICsI C MOSBJIEHUEM MHOT'OOIEPAIMOHHBIX
(YHKIIMOHATBHBIX TEXHHYECKHUX O0BEKTOB.

Bapuanuu B pegepenyuanvroti eexmopHocmu
uHmezpanmo8 B TEPMHUHOJIOTHUECKUX MOTYT IIPO-
SIBJISATHCS B 3aBUCUMOCTH OT CEMaHTHUKH M JIEKCH-
KO-IPaMMAaTHYECKOTO CTaTyCa COOTBETCTBYIOIIUX
cTpyKTyp, Harpumep: dark room (naprovui BH) ver-
sus dark-room (cogoennuviii gexmop) versus dark-
room (0ournapnuwiii unmezpuposannwiti BH) (memnas
KomHama, gpomonabopamopusi); plough land (nap-
notti BH) versus plough-land) (cosoennwiii/ogotinoii
BH) versus ploughland (oounapmwiii unmezpuposan-
uoiti BH) (naxommuas 3emas) v T. 1.

Anrnuiickue IMCTT MOryT CHHTaKCHYECKH CO-
YeTaThCs ¢ PA3IMYHBIMU ONPENENUTENAMU (Qupde-

penyuamopami), o0pasysi ¢ HUMH CBOOOIHBIC CIIO-
Bocouetanus onpeaenureneid u IMCTT: <modern>
moldboard plough (coepemennviti omeanvHblil niye);
<improved> swing plough (ycosepuerncmeosartulil
banancupuslii unu 0oopomusli naye); <improved>
plough body assembly (ycosepuiencmesosannbiii Kop-
nyc niayea 6 coope); <modified> disk cultivator (mo-
ouguyuposanuwlii ouckoswlil Kyarbmusamop), <Chi-
na> agricultural implements (cenbcroxosaiicmeen-
note opyoust Kumas),; <Kvernaland> power harrows
(akmuenvie OOpOHLL MeAHCOYHAPOOHOU KOMNAHUU
Ksepnenano, npouszeoosyetl cenbcroxo3aicmeenioe
obopyoosanue), etc. luddepennuaropsl modern,
improved, modified, etc. He BXOIST B CTPYKTYPY CO-
otBetcTBYytomUX JJIMCTT. Ilpu 5TOM B JaHHBIX KOM-
ounanuax (Qugpgepenyuamopos u JMCTT) cy6-
CTaHTHUBHBIE sJ[pa MHAUBHIYATbHBIX O0BEKTOB «Hd-
Jazaromesay Ha OHOMACHOJIIOTHYECKHE CyOCTaHTUB-
Hble 6a3ucel coorBeTcTByOmMEX JIMCTT, 06pasys
COBMECTHBIE 0a3uchl, HapuMmep: improved plough
+ swing plough — improved swing plough
(pynuxyuonanvro-onepayuonanvouslli 00vexm + um-
ousuoyaibHblll 06vexnt), 00pa3ys CIOXKHBIC HHTETPa-
TuBHbIe BH.

B Hamrem uccienoBaHuH Mocaea0BaTeIbHO IIPOBO-
JIUTCS IGMapKaIKs MEXKy CTPYKTYPHBIMH TUIIAMU
anrnmuiickux CTT, koTopble MOIyT OTHOCHTBCS KaK
K IMCKPETHO-MOP(OJIOTHUECKUM, TaK M CHHTaKCHYe-
ckuM. [Ipu a3ToM HE0OX0IMMO 0OOCHOBATH ITO pas-
JUYHe, TO €CTh TOMBITATHCS JA0KA3aTh PUSUHOHOCHIb
u pexyppenmnocmp aurimiickux IMCTT B cpaBHe-
Huu ¢ CTT cuHTaKcu4eckoro Tumna. Mbsl OTHOCUM aH-
rnuiickue CTT, koTopsle comepskaT B CBOEH CTPYKTY-
pe MOAM(PHUKATOPHI-METKH B TIPETIO3UITUH, K TUCKPET-
HO-Mop(donoruueckuM (Hanpumep: soil plough —
naye-poixaumens), a CTT, koTopsle XapakTepusy-
I0TCSl HAJIMYUEM MOIU(DUKATOPOB-METOK B TIOCTIIO-
3UITUU B COUCTAHWU C TpemyioraMmu (Hanpumep: of,
with, in, on, etc.) — K CHHTAaKCUYECKUM (Hanpumep:
plough with forecarriage — nepedroswiii niye). Ecnm
paccMaTpuBaTh JIBYXKOMIIOHCHTHBIE aHTIUNCKHUE
JMCTT, TO KOHTaKT MEXAy KOMIIOHEHTaMu soil u
plough Mo>xHO OB1JI0 OBI B IPUHIIUIIC PACCMATPUBATH
KaK MIPUMBIKAHUE U OOBIYHYIO aTPUOYTHBHYIO CBSI3b.
Ho ecnu o0paTUThCS K MHOTOKOMITOHCHTHBIM aH-
rnuiickuMm JIMCTT, To oHM 00pa3yroTcs HE CHHTaK-
CHYECKUM, & MOP(OIOTHIECKUM CIIOCOOOM, a TMCH-
HO: TTIOCPENICTBOM CHAUKU, DJ1IeHOUH2a (Superimposi-
tion/telescoping) n cmoikosanus (jointing).

AHTIUHCKUE COCTAaBHBIE TEXHHYECKUE TEPMHU-
HBI CHHTaKCHYECKOTO THIIA, COAEPIKAIINe B CBOEH
CTPYKTYpe TOCTIO3UTHUBHBICE MOAM(PUKATOPHI U
MpeIJIOXKHEBIE CBSI3U (of-, in-, on-, for-, etc. links),
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007a1ar0T cBOEH crienn(puKoi, B TOM YHCIIE U C TOU-
KW 3peHHUs] BEKTOpHOW HOoMuHAuu. OHU TpeOyroT
CBOETO OTAEIHEHOTO UCCIICIOBAHMS.

4. CBoiicTBa PUTHIHOCTH M PEKYPPEHTHOCTH
cTpykTypsl anrimiickux IMCTT kak
JMCKPETHBIX MOP(}oJIOrnyecKuX 00pa3oBaHuii

OCHOBBIBasICh Ha HAIlIEM OIBITE UCCICAOBAHUS
anrnuiickux JMCTT B TEeXHHUYECKOM IIOAbBSI3bI-
K& OpyIAui Jisi 00pabOTKU CEIhCKOXO3SHCTBEH-
HBIX OPYIUN, MBI IPUIILINA K TOHUMAHHUIO TOTO, YTO
OHHU TIPEACTABISIOT COOOW PUTHIHO-PEKYPPEHT-
Hble CTPYKTYpbl. llon pucuonocmuio cTpykTyphl
aarnuiickux JIMCTT Mbl moHUMaeM COOCTBEHHO
«acecmrocmsby, TO €CTh HeNPoU3B0IbHOCb U 3a-
0aHHoCcmb CTPYKTYPHOTO TIOCTPOCHUS MOIH(DH-
UUPYIOIUX HHTETPAHTOB U OHOMACHOJIOTUUECKUX
6azucoB IMCTT oTHOCHTENBHO APYT Apyra (Ha-
npumep, Haauyue onpeoesieHHbIX U HCeCmKo 3aKpe-
NJIEHHBIX PAH208bIX NO3UYULL, UTU «CIOMO8» (68 3HA-
YeHUU ‘UHmMepsanos’), 8 CMpyKmype aHeIUUCKUux
JIMCTT), KOTOpBIE «3anoaHAI0MCcsA» COOTBETCTBY-
FOIIUMU OIMHAPHBIMU WJIA WHTETPATUBHBIMH MO-
IupUKaATOpaMU U KOTOPBIE OTHOCATCS K OIpene-
JIEHHBIM PAHTOBBEIM M CEMAaHTHYECKHM KJlaccam, a
MIOJ1 PeKYyPPEHmMHOCHbI0 CTPYKTYPhl — CBOMCTBO
MTOBTOPSIEMOCTH U BOCHPOU3BOIMMOCTH THUITOBBIX
mozene anrnuiickux JIMCTT. Hapsny ¢ purua-
HocThto anruiickue JIMCTT xapaktepusyrorcs
NpOU360IbLHOCMbIO CBOCH CTPYKTYPHI B IJIAHE pa3-
JIWYUI B UX JTUHEHWHOU IMPOTSIKEHHOCTU U KOMIIO-
HEHTHOT'O COCTaBa.

a) Cnaiika yHUTApHOI0 MOAM(PUKATOPA-METKH
H OHOMACHOJIOTHYECKOro fa3uca

IIpn 06pa3oBaHUM ABYXKOMIIOHEHTHOT'O aHTIINH-
ckoro JIMCTT oaunapubiii momudukatop (yHu-
MapHelll UAU UHMe2PAmueHbill) 00pa3yeT ¢ MOIH-
¢unupyeMbiM 0a3MCOM TECHYI MAPHYI CHPYK-
MYpPHO-CeManmuueckyo cnauky (structural-se-
mantic jointing/bonding), koTopas 0003Ha4aeT Ha
SA3BIKOBOM YPOBHE OINEpPALMOHAILHBIH TEXHHYE-

CKHMI KBa3HOOBEKT |[omepamusi + 00beKkT|. JByx-
kKoMnoHeHTHBIN anrmuiickuii JIMCTT takoro poaa
Mbl Ha3bIBA€M TEPMHUHOM ‘HOMEH’, KOTOPBIN yiKe
OTMEUEH paHee B POCCHUHCKONW TEpMUHOJOTHH [3.
C. 38; 5. C. 111-113]. Onnako MBI BKJIaJIbIBAEM B
9TO MOHSTHE APYTro¥ CMBICI: B Hallleld MHTEpIpe-
Tallild HOMEH — 3TO aHTJIMHCKUN JBYXKOMIIOHEHT-
Hbe1it CTT, cocTosmuii U3 yHUTapHOTO (yHUGEPOHO-
20) MoU(hUKATOPa-METKH U OHOMACHOJIOT HUECKOTO
Oaswuca, Hanipumep: tillage tool (nousoobpabamoisa-
1owee opyoue): «— a tool TILLS the soilimph. od- ABYX-
KOMIIOHEHTHOCTb cTpyKTyphl JAMCTT ftillage tool
COOTBETCTBYET JIBOHCTBEHHOCTH (YHKI[MOHAJIBHO-
OTIepallOHAJIBHOTO KBAa3HOOBEKTa (MeHmMaibHO20
koncmpyxkma) [tillage (onepayus) + tool (o6vexm)).
Taxoxe ceMaHTHYECKAs CIIASTHHOCTH OTIEPAIOHATb-
HOT'0 KBa3HOOBEKTA CO CBOEH onepauueii koppenu-
pyem co cTpyKTypHOU aHanuTuuHOCTHIO JIMCTT,
TO €CTh MOP(OIOTHIECKOH CIIassHHOCTHI0 MOIU(H-
KaTopa M OHOMAacHOJOTHYecKoro 6asmca. HBIMU
CJIOBaMH, COTJIACHO HaIllel KOHIETIINH, OJJOOHBIe
anrnniickue JIMCTT sBnsttoTcss MOp(OIOrnIecKu-
MH, & HC CHHTAaKCHYCCKUMH CTPYKTypPaMH, HECMO-
TpPsl HA CBOIO JUCKPETHOCTh. B 3TOM CBsI3M Moka3a-
TENBHO, YTO B SI3BIKAX, MPHUHAICKAIIUX K TepPMaH-
ckoii rpymnmne, skBuBajeHTHbie JIMCTT siBisiroTcst
MPEUMYIIECTBEHHO KOMIIO3UTHBIMHU, TO €CTh KOH-
TUHYaJbHBIMU, WIH cIUTHBIMU [Heob6xonumo oT-
METHTB, YTO CIICIIHAIUCTHI B 00TACTH SI3BIKOB, IIPHU-
Ha/JJIeKAIlUX K FepPMaHCKOW TpyImIie, OTMEYaroT
CMBICTIOBYIO «Pa3AeiIbHOCTE» KOMIIOHEHTOB B CO-
cTaBe MoJI0OHKIX CIIOB, OJIHAKO, TEM HE MEHEee, OHU
HE OTHOCAT UX K «CIIOBOCOYECTAHHSAM» B OTIHUIHC
ot skBuBajeHTHbIX [IMCTT anrnuiickoro sizbika. —
Ilpumeu. B. A. I'].

[IpencraBiennas Tabi. 2 IEMOHCTPUPYET KOP-
pensuuio aByxkommnoneHTHeIX JIMCTT, dyHkun-
OHATBHBIX KBa3UOOBEKTOB (UMAOINCEHOB, UM MeH-
MANbHBIX KOHCMPYKMO8) U GYyHKITHOHATIBHBIX 00b-
€KTOB, CYyIIECTBYIONINX B TEXHUUCCKOU PEaTbHOCTH.

0) baenauHr MonnpUKATOPOB-METOK U OHOMA-
CHOJIOTHYECKOro 0a3uca

Tabnuya 2
Table 2

IIpumep xoppessinuu AByXKoMnoHeHTHOro [IMCTT (rHomena), PyHKIIHOHAJIBLHOTO KBa3HO0hEKTA
(umaoxncena, unu MeHmanabHO20 KOHCMPYKMa) U PYHKIIHOHAJIHLHOI0 TEXHUYECKOT0 00beKTa
An example of the correlation of a two-component DMCTTs (a nomen), a functional quasi-object
(an image, or a mental construct) and a functional technical object

JAByxkomnonenTHbiii JMCTT
(Homen)

DOYyHKUMOHAIbHO-0NIePALIHOHATIbHbBIN
KBa3u00beKT (umaodoicen, MEHMAIbHBIL KOHCIPYKNT)

DyHKLIHOHAJIBbHBIN
00BEKT

tillage tool
(nousoobpabamuisarouee opyoue)

rkeaszuobwexm [tillage + tool] (onepayus ob6pabomru
nougwvl + opyOuliHblll (PYHKYUOHATbHBIU 00bEKN)

tool (opyoue)
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[lpu nmanpHEWTIEW MOIH(PUKAIUU ITPOUCXOTUT
HaJIOXKEHUE (Superimposition) HECKOJIbKUX HOMEHOB
C UIGHTUYHBIMHU 0a3ucaMu U 00pa30BaHHUE CIOXK-
Ho-MonuduiupoBanHoro JJMCTT, nanpumep: re-
versible farm tillage tool (o6opomnoe cenvcroxo-
351iCMEeHHoe NoY8oobpabamvisaowee opyoue): <—
tillage tool’ + farm tool’ + reversible tool’. Tlpu
9TOM 00pa3yeTcsl «npespaujeHHblil» COBMECTHBIN
6asuc (tool _,,,...,)> @ MOTHPHUKATOPBI U3 COCTaBA
HaJlaraeMbIX HOMEHOB «8bICIPAUBAIOMCS» B MOIH-
(ULHPYIONIYIO LIETIOYKY COTJIaCHO CBOEMY CeMaH-
THKO-TTO3UIIMOHHOMY PAaHTY BJIEBO OT COBMECTHOTO
6a3uca. lauabiii JIMCTT o0Oo3HavaeT creruaiu3u-
POBaHHBIN ONEPalMOHAIBHbBIN TEXHUYECKUH KBA3H-
O00BEKT € TPEeMs UMILTHITUPOBAHHBIMH ONEPAIUSIMU
[onepauus' + onepauusn’ + onepauus’® + pynk-
NHOHAJBHBIA 00beKT] — a tool TILLS (the soil)/
1S USED for tilling + a tool IS USED ON farms +
a tool CAN BE MADE TO REVERSE (around its
axis). Ha ocHOBe CTPyKTYpHO-CEMaHTHYECKOH pH-
TUJTHOCTH pa3BUBAETCS PEKYPPEHTHOCTH aHTIIHI-
ckux JMCTT u obpa3syrorcs ux pazHooOpa3HbIe
THIIOBBIE peKyppeHTHBIe Mozenu. [Ipu saTom mirs
TaKUX CTPYKTYP XapaKTEPHBIM SIBISCTCS UHmMezpa-
MUBHASA 6eKMOPHOCMb KOMIIOHEHTOB, BXOJAIINX B
MX COCTaB.

B) CThIKOBaHUE MOIU(PHUKATOPOB-METOK C APYT
APYTOM U ¢ OHOMACHOJIOTHYeCKUM a3ucom

Awnrnuiickuit JIMCTT plough tine assembly
(y3en cmouixu nayea; cmotxa niyea 8 coope) mpen-
CTaBIseT cO0OM MpUMEp TEPMHUHA, B COCTaBE KOTO-
poro cTeIikoBO# Momudukarop plough tine o6pa3y-
€T CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHI CTHIK ¢ 0a31COM as-
sembly B ipouiecce ero monudummposanus (plough
tine + tine assembly). Ilocnenauit He TOIBKO 000-
3HaYaeT (PYyHKIIMOHAIBHBIA 00BEKT assembly, Ho u
COBMECTHO CO CTBIKOBBIM Monupukaropom plough
tine oTOOpaxcaeT Ha S3bIKOBOM YPOBHE OOBEKT C JIU-
MHUTHPOBaHHON (pyHKIIMOHATBHOCTEIO [plough tine
assembly], niu MeHTanbHBIA KOHCTPYKT-UMHJ-
xeH. JlJIst 3TOro THIa TEPMUHOB XapaKTEPHO TO,
YTO OHM 0003HAYaIOT HEe (PYHKIHOHAIHHO-OMEepa-
[MOHAJIbHBIE 00BEKTHI, @ 00BEKTHI C IMMUTHPOBAH-
HOW QyHKIIMOHATBHOCTBIO. CTpyKTYpemsbl plough u
tine SBISIIOTCS COBMECTHO KOMIIO3UTHBIMH METKa-
MU (composite token) MByX CBEpHYTBIX aKTaHTHBIX
oTHOIIEeHHI: — an assembly (subject) INCORPO-
RATES (implied predicate) a tine (direct object)/a
tine (object) RELATES (implied predicate) to a
plough (prepositional object). Kax cTBIKOBOI MOTH-
¢dbukatop plough tine, Tak 1 OHOMAaCHOJIOTHUCCKHI
6a3uc assembly CTaHOBATCS CTPYKTYPHBIMH KOMIIO-

HEHTaMH, WU CTpyKTypeMamy, B coctase JJMCTT
plough tine assembly.

IIpu aTOM B mpolecce CTHIKOBaHUS MTPOUCXOTUT
ooveounenue/cauanue BH 06yx uoenmuunwix
KOMNOHEHm o6 KaK, Hanpumep, B 1anHoM [IMCTT:
plough tine + tine assembly. IHbIMU clTOBaMH, CTPYK-
TypHbIil KoMiioneHT tine B IMCTT plough tine as-
sembly xapaxrepusyercs coemecmusim BH, pede-
pEHIINAIBHO-CBSI3aHHBIM OJTHOBPEMEHHO KakK clieBa
(plough TINE), tax u cuipaBa (TINE assembly).

HNHTepecHO OTMETHUTH, YTO B paboTax pOCCHM-
CKHUX JIMHTBUCTOB, HCCIEAYIONIUX CTPYKTYpy aH-
riauiickux CTT, HUKOrAa HE MPOBOUTCS KaKOU-JTH-
00 temMapKanuy B CTPYKTYPHOM CTaTyce MEXIy aH-
rnuiickumu CTT acconuaTUBHOTO THIA, XapaKTe-
PHU3YIOIIIMHUCS COTIOJIOKEHUEM (juxtaposition) KOM-
TIOHEHTOB, BKJIIOYasi U 0a3MCHBIE, C OIHOM CTOPOHBI,
¥ KOHKAaT€HAaTHBHOTO THIA, OTIIMYAIOIIMMHUCS TO-
CJIeJIOBATENbHBIM CleTuIeHneM (enchainment) KOM-
MMOHEHTOB, B TOM YHUCJE Oa3UCHBIX, C APYTOM CTOPO-
HBL [IprMep acconMaTHBHOTO CTPYKTYPHPOBAHUS:
installation-ready | tine | assembly (— an assembly
PROVIDES a quick installation + an assembly /N-
CORPORATES a tine. [IpuMep KOHKaTeHaTUBHO-
ro crpykrypupoBanus: plough N tine N assembly
(— an assembly INCORPORATES a tine/a tine BE-
LONGS TO a plough). B namem moHUMaHUH TaKast
JieMapKaIus MpocTo HeoOXouMa, TaK KaK aHTJIUi-
ckue CTT acconuaTUBHOIO U KOHKATEHATUBHOIO
THIIOB OTHOCSITCS K PA3ZHOCMPYKMYPHBIM CYULHO-
cmam 1 TOJKHBI UCCIIEIOBAThCs OTAeNbHO. B Kave-
CTBE NpuMepa Henu(PhepeHIIHPOBAHHOTO MMOIX0/a
K JIByM THIIaM MOKHO IPHUBECTH pabOTy HUCCIEN0-
Bareneir C. B. Coortooii u E. 0. Kynsesoit «Oco-
OCHHOCTH JIEKCHYECKOT'0 COCTaBa CIIOBOCOYCTAHUH,
WCIIONIb3yEeMBIX B TEXHUYECKOM AHTITMHCKOM SI3bI-
Ke», B KOTOPO OJIHOBPEMEHHO IIPUBOISITCS JIBA Pa3-
HOCTpYKTYypHbIX aHrauiickux CTT: prestressed re-
inforced concrete beam (>xenezo0eToHHas Oanka ¢
MpeaBapUTEIHHO HAPSKEHHOH apMaTypoii) u tech-
nically pure iron alloy (cnras uz uucmozeo sncene-
3a) [7]. llpumensieMble HUKe TpaHCHOPMALITIOHHBIE
pa3BepTKH AEMOHCTPHUPYIOT Pa3HOCTPYKTYPHOCTh
maaueix CTT:

1. prestressed|reinforced|concrete|beam —
a beam IS MADE prestressed + a beam IS MADE
reinforced + a beam IS MADE concrete;

2. technically pure N iron N alloy — an alloy IS
MADE FROM iron/iron IS SELECTED technically
pure (technically pure iron + iron alloy).

Mpbl OTHOCUM NpOLECCHl CRAUKU, O1eHOUHZA
U CIBIKOSAHUSA K MOPEHOI02ULECKUM MURAM OpTa-
HU3alUU CTPYKTYPpHBbIX KoMnoHeHToB JIMCTT.
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Kak yxe oTmedanoch BEIIIE, B APYTHX HHIO-
EBPOMEHCKUX fA3bIKAX, MPUHAMJIESKAIIUX K Tep-
MaHCKOU TPYIINE S3BIKOB, HAONIOJACTCS KOHTH-
HyaibHOe (Heduckpemnoe) obpopmuenue JMCTT,
OKBUBAJICHTHEIX, KAK MBI CAUTaeM, COOTBETCTBYIO-
M anrnuiickum JIMCTT. [lpu aTOM 1151 KOHTH-
HyanpHbIX JIMCTT repManckoi rpynmnbl sI36IKOB
XapaKTepHbl HECOMHEHHAsi MOP(OIOTHYHOCTh HX
CTPYKTYPBI U €AUHAS HeOUCKPEemHAasl 6eKIMOPHOCHb
nomunayuu. Hanpumep, aurnuiickomy JIMCTT soil
plough (nousennviii pvixaumens) COOTBETCTBYIOT
AaHAJOTUYHbBIE YHUTApHBIE (YHUGEPOHbIE) TEPMH-
HBI-CIIO)KHBIE CJIOBa, UJIU KOMIO3UTHL, jordplog u
Bodenaufreiffer ¢ TakuM e 3HaAYCHUEM B ILIBE-
CKOM U HEMEIKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO. AHa-
norus aurnuiickoro JAMCTT soil plough Tepmuna-
MHU-3KBHUBasieHTaMU jordplog v Bodenaufreifier ne-
MOHCTPHUPYET, KaK MBI CAUTACM, €OUHYI0 8eKHIOD-
HOCMb HOMUHAYWUU HECMOTPS Ha pas3iuyue B UX
CTPYKTYPHOM OQOPMIICHUH (OUCKPEMHOCIb Versus
KOHMUHYANbHOCHIDb).

Ha ocHoBaHuM mpuBeIEHHBIX IPUMEPOB OUECBHI-
HO, 4TO cTpyKTypHOe odopmiuenne CTT B paznuy-
HBIX SI3BIKAX MOKET OBITH Pa3TUUHBIM (0Mm YHUmMAap-
HbLX, MO eCb YHUBEPOHBIX, KOHMUHYAIbHBIX CHIPYK-
Mmyp — 8 A3bIKAX 2ePMAHCKOU epynnel — 00 pas-
0ebHOOPOPMACHHBIX OUCKPEMHBIX AHATUMUYECKUX
CMPYKMYP — 8 AH2IUUCKOM A3bIKE).

Brrmre yoxe paccMaTpuBaaoch BBOZMMOE HAMH T10-
HATHE ‘aKIHOHAIBHBINA (uiu onepayuonHviil/onepa-
YUOHAILHBILL) TEXHUYSCKUH KBa3HOOBEKT KaK MCH-
TaJIbHBIH KOHCTPYKT-UMAKCH U a0CTpaKTHAS CYIII-
HOCTh. [IpenmaraeMslii B JaHHOHW paboOTe KOHIEHT
TUTIOTETUYECKOTO ()Y HKIIMOHAIIEHOTO KBa3HOOBEKTa,
UJIM MEHTAJIBHOT'O0 KOHCTPYKTa-UMHUIKEHA, BOCIIPU-
HUMAETCs HAaMH KaK MCXOJHAS METOIOJOTHUIECKas
OCHOBA JIJI CYUIHOCTHOTO MCCICAOBAHUS UMNEpa-
muea TeHe3nca U GYHKIIMOHUPOBAHUS aHTITHHCKHAX
JMCTT. OcHOBBIBasICh Ha HAIlIEM OIIBITE MCCIIEIO-
BaHus aHrnuickux JIMCTT, Mbl npunuy k NoHUMa-
HUIO TOTO, YTO OHH MPEJCTABISAIOT cO00H 1) purui-
HBIE CTPYKTYPBI B TUIAHE «HCECMKOCHUY U KHENPOU3-
80/IbHOCMUY, B POPME 3A0AHHOCHU UX TTIOCTPOCHUS,
TO €CTh MOP(HOIOTUIECKOTO (CUHINASMAMUPOBAHUAY
MOTUPUIIUPYIONIUX WHTETPAHTOB (cmpyKmypem)
u oHoMacuojorudeckux 6aszucop [IMCTT oTHOCH-
TEIBHO JIPYT JpyTa (4mo npossisemcs, Hanpumep,
8 HAIUYUU ONPeOeseHHbIX U HCECHKO 3aKPENIeHHbIX
PAaH208bIX NO3UYULL, UTU KCAOMO8» [MOo ecmb ‘UHmMep-
6a106’]) n 2) peKyppeHTHBIE CTPYKTYPhI, KOTOPHIE
«3anoanAmca» pa3lIndHbBIMA MOAU(PUKATOPAMHU-
CTPYKTypeMaM# B (pOpMe MOBTOPSIFOIIUXCS CTPYK-
TYPHBIX MOJEJIEH.

5. NHTepnpeTanusi CTPYKTYpPbl AHIJIMICKHX
AUCKPETHO-MOP(0I0r1YecKNX COCTABHbIX
TeXHHYEeCKHX TEPMHHOB B CBeTe HEKOTOPBIX
N0JI103KeHUIl KOTHUTUBUCTUKHU

Onupasice Ha JOCTUKEHUSI COBPEMEHHON pOCCHI-
CKOU ¥ 3apy0eKHOH KOTHUTUBUCTUKH, Mbl OTHOCUM
crpyktypy anriuiickoro CTT k TepmuHomoruye-
CKOI MaTpHIe U BKJIAJbIBAEM B ATO MOHSATHE TPO-
SKUH cMbIc. TepMHUHOJOruuecKkas MaTpuLa — 3TO
1) rpaduueckas mpe3eHTaIus CTPYKTYPBl COCTaBHO-
0 IMEHHOTO T€PMHUHA, JEMOHCTPUPYIOIIAs €r0 KOH-
TEHT U CTaTyC CTPYKTYPHBIX KOMITOHEHTOB; 2) «000-
aouxa» (shell), cogepxamas OTACIbHBIC NO3UYUU,
AYelKU, WU CeKYUU, KOTOPBIE «3AHUMAIOMCAY MO~
(bukaropamu u 6a3ucoM; 3) «KKOZHUMUGHBII KEAHN/
KOHTEKCT/TOMEH NH(OpMaINK 1 3HaHNA. AMEepHKaH-
ckuii TUHTBUCT Ponaney Yaiin Jlanrakep (P. V. JI>-
Hekep) BBEJI B TUHTBUCTUYECKUN OOMXO/ KOHIIETIT
KOTHUTUBHOW MaTpPHUIIBl I ONMHUCAHUS hopmama
3HaHus [9]. KOTHUTUBHUCTHI BRIICISAIOT pa3sHOOOpas-
HBIE «00010YKUY» 3HAHUS: CXEMBbl, KOTHUTHBHBIE MO-
nenu, ppeiMbl, ClieHapuu, MaTPHIIbL, KATETOPUH U
T. 1. H. H. Bonaeipes paccMarpuBaeT KOTHUTUBHYIO
MaTPHUIY «KaK CUCTEMY B3aUMOCBSI3aHHBIX KOTHU-
THBHBIX KOHTEKCTOB WJIU 00JacTel KOHIICIITYaJIH-
3aluu 00beKTay [2]. MeTOM0JIOTHUS KOSHUMUBHO-
mMampuunozo ananusa, pazpadborannas H. H. bomn-
IBIPEBBIM, IPUMEHSCTCS] TUHTBUCTAMH JJIs1 CCIIC-
JIOBaHMS Pa3IMYHBIX KOHIENTYaIbHBIX (POPMATOB
3HaHUA [ibidem]. AHTTIUHICKHE TEPMUHOJIIOTHUCCKHE
MaTPUIBI KaK «KEAHMbI 3HAHUA) MOTYT OBITH Upe3-
BBIYAITHO MH(POPMATHUBHO CaTypPHPOBAHHBIMH, B 0CO-
6enHoctu cnoxHo-moauduiuposanusie JAMCTT.
Hanpuwmep: 1) AMCTT deep tillage plough body as-
sembly (xopnyc niyea 0ns 21y60KoU 6CRAUKU NOYGLL
6 cOope) CONEePKUT B CBOCH IKCIUTHITUTHONH U UM-
MJTUIUTHON CTPYKTYpE CACAYIOUTYI0 HH(POPMAIIUIO,
TO €CTh KOTHHUTHBHO 3HAYMMBIH KOHTEHT: 1. miryT
MPUMEHSIETCsT J1JIsl 00pabOTKH CEeNTbCKOXO3SHCTBEH-
HOM MOYBBIL; 2. IUIYT IPEACTABICH KOHCTPYKTUBHO
B (hopme Pu3UYECcKOro Koprmyca; 3. IIyr BBIIOJ-
HeH B BuJe COOpHON KOHCTPYKINU; 4. TIITYT CIIeIH-
AJILHO MCIIOIB3YETCs IS IITyOOKOH BCITAIIKY MTOYBHI.
2) AMCTT reversible farm soil plough (060poTHBIN
CEJBbCKOXO3AMCTBEHHON TOYBEHHBIH PBIXIIUTEID)
3aKJII0UaeT B ce0e CIeIYIOMUNA KOTHUTUBHBIA KOH-
TEHT: 1. TUTYT IpUMeHsIeTCs It 00padOTKH C.-X. TT0Y-
BbI; 2. TUTYT WCIONIB3YETCS AJIsl BBITIOJIHEHHS one-
payuu peixienus; 2. TUIyT TPAMEHETCS B 00JaCTH
CEJIBCKOT0 X031 CTBA; 3. YT BBIIOIHEH KOHCTPYK-
THBHO B 000POTHOU KOH(PUTYpPAIUHU, TTPH KOTOPOH
ero pabouyue opraHbl MOT'YT H3MEHSITh CBOE TTOJIOXKE-
HHUE BOKPYT OCH B HadaJie HOBOW OOpO37bl B KOHIIE
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moJisi — BO M30exkaHue oOpa3oBaHus TpeOHEH UTH
MpY BCTIAIIKE Ha KOCOTOpax.

3akjaouenue

Heo0xoamMo OTMETHTB, UTO CTPYKTYpa aHTINH-
ckux CTT mMopdonornyeckoro 1 CHHTaKCHYECKOTIO
TUIIOB XapaKTEepHU3yeTcs HanuuueM KoMmiuiekca BH,
KOTOPBIMU 00J1a1a10T MOAU(DHUKATOPH! M 0a3UChI KaK
UX CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTBI, UJIH CTPYKType-
Mbl. Aurnuiickue JIMCTT siBnsitoTcst CTpyKTypamu
C €IMHOHN MHTEerpaTuBHOU cuctemoil BH, koTopyto
00pa3yroT UX CTPYKTYpHBIE KOMIIOHEHTHI. UTo Kaca-
ercsa CTT cMHTaKCMYECKOI'o THIIA, TO MOKHO I'OBO-
PUTH O COBOKYITHOCTH HECKOJIBKUX pa3nuuHbix BH
MOAHGUIHMPYIOUINX U 0a3HUCHBIX KOMIOHEHTOB, KO-
TOpbIE UHTErpupyroTcs B eauHblii BH B co3Hanuu
AHIJIOA3BIYHBIX CYOBEKTOB COCTABHOM TEPMUHOJIO-
TUU KaK OTAeIbHbIe ToHATHS. MHTerpanus BH obe-
cneuuBaeT aHruiickuM CTT HOMUHATUBHYIO LIEb-
HOCTb U CEMaHTHYecKoe eIMHCTBO. IToMumoO 3kc-
mauuuTHBIX BH, B crpykrype anrnuiickux IMCTT
TaKke oNpeestoTes uMminuuTasie BH, koTopeie

COOTBETCTBYIOT MEHTAJbHBIM KOHCTPYKTaM-UMaJ-
JKeHaM, TO €CTh KBa3MoOBbEeKTaM, 0003HAYAIOIIUM
(YHKIIMOHAIBHO-0NIEpallHOHANIbHEIE 00BEeKTHL. Of-
HAKO Hallle UCCJICOBAHUE MTOKA3bIBACT, YTO KAKUM
OBl CITOKHBIM HH OblT HHTETpaTHBHBIA BH anTmmii-
cknx CTT mopdoiornyeckoro 1 CHHTaKCHYECKOT0
THTIOB, JUISl CyOBEKTa aHTIIMICKONH COCTAaBHOM TeX-
HUYECKOU TEPMUHOJIOTUU COCTABHON TEPMUH BCEria
OyneT mpeacTaBaaTh cO00 HEeTbHYI0 TEPMUHOIOT H-
YeCKyIo KaTeHy ¢ enuHbiM BH, oTpaxaronuii nate-
TPATUBHBIN «KEAHM 3HAHULY.

[Ipennaraemas B JaHHOH paboTe TrUMIOTETHIECKAS
KOHIICTIIINSI HOMHHATUBHON BEKTOPHOCTU CTPYKTYP-
HBIX KoMrIoHeHTOB aHDHicKuX CTT MoxkeT OBITH
MoJie3Ha B M3YUYEHUM M UHTEPIpPETALUU CTPYKTY-
pst aarmmiickux CTT mopdomorngeckoro n cuHTak-
CHUYECKOI'0 THIIA, a TAKXKE Pa3IUUHBIX KOMOMHAIUI
TEPMHHOB, HCTIOJIB30BATHCS MPHU pa3padboTke oOImeit
teopun anruiickux CTT (komopas ewe He coz30ana)
M CIIOCOOCTBOBATH PACHIMPEHUIO HAYYHO-METOI0JIO-
TUYECKOT0 HHCTPYMEHTAPHSL.
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